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ATTENZIONE:
Leggere le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio
BHMUMAHWE:

[Nepen ucnons3oBaHnem obopyaoBaHus
O3HaKOMUTLCHA C MHCTPYKLUNEN
ATENCION:

Leer bien las instrucciones antes de usar la maquina
ATTENTION:

Lire les instructions avant d’utiliser 'appareil
ACHTUNG:

Vor der Benutzung des Gerates die Anweisungen lesen.
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PykoBOACTBO NO MOHTaXy, aKcnnyatauum n obCcrnyxmsaHuio
Manual de instalacion, uso y manutencion

Notice d’installation, d’utilisation et d’entretien

INSTALLATIONS-, BEDIENUNGS- UND INSTANDHALTUNGSHANDBUCH




TRADOTTO DALLE ISTRUZIONI ORIGINALI
UHCTPYKLUUU NPOU3BOOUTENA
TRADUCCION DE INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUIT DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

UBERSETZT AUS DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
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SYNTHESIS 11/65 GAS

L’alimentazione del forno deve essere collegata ad un quadro elettrico dotato di
sezionamento dei poli.
Bnok nuTaHusa neyn JOormkeH NOAKNIYaTbCA K 3NeKTpUYeCKon
naHenu c pasgeneHnemM Bcex rnosntocos.
La alimentacion del horno debe estar conectada a un panel eléctrico equipado con
el corte de todos los polo eléctrico.
L’alimentation du four doit étre reliée a un tableau électrique avec sectionnement
de tous les poles.
Die Stromversorgung des Ofens muss an eine Schalttafel angeschlossen werden,
die mit einer Polteilung ausgestattet ist.
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Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato deve essere sostituito da tecnico abilitato.
Mpu noBpexaeHun kabens ero HyHoO 3aMeHNTb. 3amMeHa AOMKHA BbINONHATLCS 06YYEHHbIMY
cneyuanucTamu.

Si el cable de alimentacion esta dafiado debe ser sustituido por personal autorizado.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un operateur autorise.
Wenn das Netzkabel besché&digt ist, muss es von einem zugelassenen Techniker ausgetauscht
werden.
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1. BBEJEHNE

1. BBEOAEHUE

[[a3oBble koHBenepHble nevn, mogerns SYNTHESIS gas, paspaboTaHbl B
OCHOBHOM [J19 aBTOMaTU4eCcKoro npuroToBNeHUA MNUULbl U aHanormyHbIX
NPOAYKTOB. 3TO KOHBeWepHble nevn. OTnn4nTenbHOW OCOBEHHOCTLIO
MMEHHO 3TUX nNeyen HBMAAeTCA TO, YTO B HUX MOXHO T[OTOBUTb
NPEBOCXOAHYI0 BbINEYKY, He KOHTponmpysa ee. [1o 9ToM nNpuynHe OyXOBKOMU
MOXXET NOoSfb30BaTbLCA N HEKBANUPULMPOBAHHbLIN NepcoHarn.

[Meun SYNTHESIS oTHOCATCA K ceMencTBY KOHBenepHbix nedeun. Eule
OOHMM BaXXHblIM HoOBOBBeOeHMeM sBnsetca To0, 4Yto SYNTHESIS,
Gnarogapsa cBoen cUCTEME BEHTUNAUMKM, obecrnevnmBaeT NPEBOCXOAHOE
paBHOMeEpPHOE BbinekaHne. PakTn4eckn NOTOK ropsvero Bo3ayxa OoKpyxaet
nsgenue, yctpaHaa OGapbep M3 0Oonee XONogHOro BO3Ayxa, KOTOPbIN
00bI4HO n3onupyeT ero. 3To obecneynBaeT paBHOMEPHOE pacnpeneneHne
Tenna B  COOTBETCTBYWOLWEN [O03MPOBKe, 4YTOObI  NpenoTBpaTUTb
Ype3MepHOoe BbICbIXaHWe NpoayKTa u npugartb eMy Haasiexalinm apomar.

HakoHeu, neyb SYNTHESIS gas nonesHa gns Tex nonb3oBaTesnen,
XUBYLLIMX B panoHax, rae HedoCTyrnHa BbICOKas anekTpuyeckas MOLLHOCTb.
OTW KOHBEWEpHble MNevYn Takke MO3BONSAKT CHU3UTb JKCMnyaTauuoHHbIE
pacxonbl.

Bnaron,apMM BaC 3a OKa3aHHOE€ HaM npearnoyTteHune. Mbl moxem ¢
YBEPEHHOCTbIO 3aBEpPUTb BacC B MNMpPaBMiibHOCTW BaLlero Bbl60pa, MOCKOJ1bKY
Halla KOMMaHNA Ha NPOTAXEHUN AecatuneTum 3aHNMaeTCA
npon3sBoaCTBOM Ka4eCTBEHHbIX n3genun, He orpaHmnymnBas cebs B Bbl60pe
JIyHWnX matepumarsos.

UTOOblI MakcMmManbHO 3(EKTMBHO WCMOMb30BaTh Bally HOBYH Meyb,
BHMMATeNbHO nNpoYTuTe MHAOPMaUU, COoAepXallylocss B OaHHOM
PYKOBOACTBE.
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2. KAK TTIPUMEHATb 3TO PYKOBOACTBO

2. KAK MPUMEHATb 3TO PYKOBOOCTBO

A MyHKTbI, OTMEYEHHble 3TUM CUMBOJSIOM, coaepXaT yKasaHuUs, Heo6xoauMble
Ana  obecnevyeHuss 6Ge3onacHocTU. Bce OHM AOOMXKHbI ObiTb  NPOYUTAHLI
YCTaHOBLUMKAMM, KOHEYHbIM nMofnb3oBaTenieM U  NOObIMA  COTPYAHUKaMM,
ucnonb3yrwmmu usgenue. NpousBoautenb He HeceT HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
yuwep6 wnu TpaBMbl, BO3HUKWIME B pe3ynbTaTe UWrHOPUPOBAHUS KpuUTepues
6e30nNacHOCTU, U3NOXKEHHbIX B 3TUX MYHKTaXx.

3TOT CUMBOJI, HAHECEHHbIN Ha pa3findyHbie nNOBEepPXHOCTU wus3agenus,
noKa3biBaeT, YHTO OHN MOryT HarpeBaTbCA 4O O4Y€eHb BbICOKUX TemMnepaTtyp U K HUM HU
B KOeéM cClny4ae Henb3sd MNpUuKacaTtbCA 6e3 cobnageHuas HeobxoaUMbIX Mep

npeAfCTOpO)KHOCTM.

3TOT CUMBOJI, HAaHECEHHbIN Ha pa3yindHble TOYKU wu3gerinda, Crnyxut Aans
npeaynpexaeHus nonb3oBartesid O HAJIMYNN HEN3OJTUPOBAHHOIO UCTOYHUKA BbICOKOIro
HanpsaXxeHusA BHYTPMU Kopnyca n3genuvs, cuna KoToporo AoctatoyHa AnAa
BO3HUKHOBEHUA NoXapa Uuinun nopaxxeHns 4eroBeka 3JIeKTpu4eCKMM TOKOM.

@ nyHKTbI, OTMeé4YeHHbleé 3TUM CUMBOJIOM, cogepXxaT BaXHYHO nHdopmauumio,
no3BONIAOLYHO n3bexartb noBpexaeHus yCTpOﬁCTBa. B uHTepecax nonb3oBarteneun
BHUMaATEJNIbHO NPO4YUTaTb 3TU NYHKTbI.

A PeKomeHn,yemﬂ XpaHNUTb AdaHHOEe pyKoBOACTBO NO YCTaHOBKeE,
MHCTPYKUNN no SKCMJ1yatauunn n TEXHUYECKOMY O6CJ'Iy)KVIBaHVII-O B
HeHOCpeﬂ,CTBeHHOVI 6nusoctn ot O60py,El,OBaHMFI, YTOObl C HMM MOXHO ObINo
JIerkKo " 6bICTpO O3HaKOMUTbLCA. PyKOBO,EI,CTBO OOJIXKHO npunaratbCA K
O60pyJJ,OBaHVII-O, €CJIN OHO nepenpoaaeTcd, NOCKOJTbKY 6e3 Hero oHO He MOXeT
cunTaTbCs NOMNHbIM 1 6e30NacHbIM.

Ecnn gaHHbIN 9K3eMnnNap YTEPSIH, YHUYTOXEH wn/unn Tpebyetca umdposas
KONnsa, €e MOXHO 3anpocuTb MO 9NEKTPOHHOM novYte no  agpecy
zanolli@zanolli.it, ykazaB pernctpaunoHHbIN HOMEP 1 MOgEeNb U3Lenus.

A [laHHOe pyKOBOACTBO COCTOUT U3 HECKOmNbKux rnae. OHU A0MKHbI ObITb
NPOYUTaHbl MOMHOCTBID KaK YCTAHOBLUMKAMW, Tak W  0OCMYXMBaOLLNM
MepcoHanoM, a Takke KOHeYHbIM nonb3oBatenemM, 4tobbl obecneynTb
6e30MacHOCTb MUCMNOMIb3OBAHUA UM MOMy4YUTb Haunyylune pesynbTaTbl OT
AaHHOro nsgenus.

Hwke npuBeneHbl HEKOTOpble MNorie3Hble yKasaHUA ONs O3HAKOMI1IeHUSA C
KakQow rnaBou.

B rnaBe 3 npmBegeHbl CTaHAapTHbIE XapaKTeEPUCTUKN NMedYn N MHCTPYKUUK MO
ee rnpasuJibHOMYy NCNOJ1Ib30OBaAHNIO.
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2. KAK MPUMEHATb 3TO PYKOBOACTBO

MmaBa 4 cogepXuT BCHO WHGOPMauUUO, HeobxoauMyk Onsi YCTaHOBKM
nsgenma. OHM B OCHOBHOM npedHasHayeHbl Ans  chneunepcoHana, Ho
KOHEYHOMY MNOSfb30BaTEN0 CreayeT 3apaHee O3HAaKOMUTbCS C HUMW, YTOObI
onpenennuTb YCroBusl, B KOTOPbIX n3genue 6yaet NpUMEHATHLCS.

naBbl 5, 6 N 7 npeaHa3Ha4vYeHbl ANA NONb30BaTeNA, KOTOPbIA AOSMKEH
Hay4YuTbCA nonb3oBaTbCcA wusgenuem. OHUM cryxaT pPyKOBOOCTBOM MO
OCHOBHbIM OrepaunamM BKINIOYEHUS, UCNOMb30BaHUA N BbIKNIOYEHUS MalUnHbI B
BGe3onacHbIX YCroBUSX.

B rnaBe 8 npuBeaeHa BcsA WHdopmauusi, Heobxoaumasi AN OYMUCTKU
obopyooBaHMs: Bce Te onepauumu, KOTOpble  [OOSMKEH  BbIMOSHATb
nonb3oBaTeNb, YTOOblI rapaHTMpoBaTb, YTO OHO npoAorkaeT pabotatb B
Ge3onacHbIX, TMIMEHUYECKMX YCNOBUSIX M MPOAOSKAeT OaBaTb Haunyyliune
pe3ynbTaThbl.

MnaBa 9 cogepxuTt BCO MHOPMaLUMO, HeobxoauMyo ANA NepuoaAnNYecKoro
NN BHeoYepenHOro TEXHUYECKOro obCcnyXnBaHuda, Hanpumep, peMoHTa WUnu
3aMeHbl YacTten obopyaoBaHusS.

AaTM onepaunn no TexXHUYeCKoOMy O6C.l1y)KMBaHMIO AOJTXKHbI
BbINOJNTHATLCA cneunarimanposaHHbIM NepcoHasroM.

naBa 10 cogepXuT pekomeHaaumm no AeMOoHTaxy usaenus.

TexHn4YecKkne MNpPUNOXEeHUNA coaepXaT XapaKTepUCTUKN, OTHOCSALWMECs K
KOHKPETHOM MOAEeNn neyu, n Bce 3Ha4YeHusl, KOTopble MOryT BbITb HEOH6XOOMMBbI
Ansi Bbibopa, yCTaHOBKM M UCMNOSb30BaHUA. OTY rnaBy cneayeTt MCnonb30BaThb
B KayecTBe OpUEHTUpa, 4YToObl ybeauTbCa B TOM, YTO CNOCOB, KOTOPbLIM
Bnagenel HamepeBaeTCsl WUCMoNb3oBaTb W3OeNniMe, COOTBETCTBYET CMocoly
ero aKkcnsyaTaumu, a Takke ydoeauTbca B TOM, YTO MHpOpMaLMS, KacaroLlasacs
TOYHOrO 3HaA4YeHUs1 TOM UMM MHOW BENWYMHBI UK Jonycka obopyaoBaHuA,
AOCTYMHa BCSAKUIM pas, Korga 3To Heobxoammo.

B aToMm rnaBe Takke npuMBOOAMTCS ONUcaHue anekTpoobopynoBaHus,
BXOASALLEro B KOMMIIEKT NMOCTaBKM M3Aenns, KoMnnektauus obopynoBaHus U
CANCOK 3anacHblX 4acTten, 4tobbl 0b0nerdynTb 3aka3 U 3ameHy nbbix
NOBPEXOEHHbIX AeTanemn.

A [MpounsBoguTens ocTaBnseT 3a cobon npaBo OOHOBNATb
NPOU3BOACTBEHHYKDO CEpPUIO W  PYKOBOACTBA MO  akcnnyatauum  6e3
obsi3aTenbcTBa OOHOBNATL NPeAbIayLLY NPOM3BOACTBEHHYIO CEPUIO U paHee
BbiNyLWEHHbIE PYKOBOACTBA NO 3KCnnyaTauum.
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3. TEXHWYECKWE OAHHbIE

3. TEXHUMECKWUE OAHHbIE

3.1. Ob6o3HauyeHue usgenus

B naHHOM pykoBoacTBe usgenue obo3Ha4vYeHo Kak KOHBENEPHas NeYyb
SYNTHESIS gas.

3.2. CooTBeTcTBME OUPEKTUBAM

Ha nedyb SYNTHESIS HaHeceHO (€ - 9TO 0bs3aTeNibHbIM 3HaK, KOTOPbIN
rapaHTupyeT COOTBETCTBME CneaylLmmM eBpornencknmMm gupekTmeam:

2014/35/CE [OupektnBa no 060pyaoBaHNIO HA3KOrO HaNpshKeHWs;
2014/30/CE OupekTnBa no anekTpoMarHMTHOM COBMECTUMOCTMU,
2006/42/CE [OupekTBa No MaliMHaM 1 MEXaHU3MaM;
2011/65/CE RoHS 2;

(UE) 2016/426 (GAR) NpaBuna B OTHOLLEHWNK rasa;
1935/2004/CE lMpaBuna B oTHOLWEHNN obopyaoBaHus,
npefHa3Ha4YeHHOoro Ansa KOHTakTa C NuLeBbIMU NPoLYyKTaMu.

3.3. lNpeaycMoTpeHHbIN Anana3oH NPUMEHeHUs

[a3oBasi koHBenepHasa nedyb Moaenn Synthesis npegHasHadeHa ans
NPUrOTOBNEHMS NUUUbl WKW aHanorM4yHbiX MNPOAYKTOB. JTOT  TuUN
obopyaoBaHMs npegHasHavyeH Ans WUCMNONb30BaHUSE B KOMMEPYECKUX
Lensax, Takmx Kak KyXHW pecTopaHOB, CTOMOBbIX, 6ONbHUL U KOMMEPYECKNX
NpeanpuaTUA, TakMX KaK MeKapHW, MSCHble naBkM W T.A4., HO He
npeAHas3HayYeH Ons HenpepbiBHOrO MacCOBOro Mpou3BoACcTBa MPOAYKTOB
nTaHnsa. OOGblY4HBIMKM  onepauusiMn  SBMAKOTCA 3arpy3ka M BbIrpyska
NPOAYKTOB Ha KOHBEWEP, BKIHOYEHME, perynmpoBka, BbIKITIOYEHME U YNCTKA
npubopa.

A Bug npumeHeHns, OAns KOTOporo crieayeT WUCNonib3oBaTb AaHHOe
n3genue, Kak ykasaHo Bbille, U KOHdUrypauumm, npeaycMoOTpPeHHble Ans
AaHHOro obopyaoBaHus, SIBNSOTCA €OWHCTBEHHbIMKW, pa3peLleHHbIMM
npouseoguTenem. He ucnonb3ynte 3TM usgenusi KakKUM-nM6o MHbLIM
cnocoboMm, Kpome yKa3aHHOro B NpunaraemMbiX UHCTPYKLUAX.

A [Meyb Synthesis:

- NpefHa3Ha4vyeHa ana npodeccnoHanbHOro NPUMEHeEHUs;

- He rnpegHasHadeHa ONng MCnorb3oBaHUA nuuamu (BKNYas ageTteun) C
OrpaHN4YeHHbIMN  (PU3NYECKUMU, CEHCOPHbIMU WU  YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM  WAM  C  HEeAOCTaTKOM  OonblTa W 3HAHUKW, 3a
NCKITIOMEHMEM ChnyYaeB, Korga OHW HaxoaaTcs nog HabntogeHnem nnu
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3. TEXHWYECKVE JAHHBIE

MPOUHCTPYKTUPOBAHbI  OTHOCUTENBHO WCMOSMb30BaHMA  npubopa
NMLOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a UX 6e30NacHOCTb;

- [laHHbIM 134ennem MoryT Nonb3oBaTbCs OeTU B Bo3pacTe oT 8 net
M CcTaplie, a Takke Iuvua C OrpaHWYeHHbIMU U3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMW MMM YMCTBEHHbIMW  CMOCOBGHOCTAMM UK C
HeOoCTaTKOM oOfblTa W 3HaHWMKW, €ecnM OHW HaxoAasaTcs nofa
HabnoaeHnem nnn MPOMHCTPYKTUPOBAaHbI OTHOCUTENBHO
Ge3onacHOro MCronb30BaHUSA U3OEeNust U NMOHUMAOT CBSI3aHHble C
3TVMM OMNaCHOCTY;

- Heobxoagumo cneantb, YTOObLI AE€TU HE Urpann ¢ AaHHbIM U3Oennem;
- [1eTn He AOoMmXKHbI BbINOMHATE YOOPKY N TEXHMYeckoe obCcnyxmBaHmne
obopynoBaHus nonb3oBatens 6e3 ero npucmoTtpa.

A MNpegnonaraeMoe UCMNoNb3OBaHWE AOMYCTUMO TOMbKO AfS
obopynoBaHus, HaxoagdLlerocsa B xopoLllem KOHCTPYKTUBHOM,
MEeXaHMYECKOM U SNEKTPUYECKOM COCTOSIHUM.

A 39Ta neyb He ocHalleHa BUITKOW.

CpeactBa And  OTKAKOYMEHUS  OT  NUTaAlOWENn CeTun, Uumetrolme
pasbegMHEeHMEe KOHTAKTOB Ha BCeX nontcax, obecneunBarowme nosiHoe
OTKNIYEHNE NpU KaTeropum nepeHanpskenus i, 4omkHbl 6bITb BKMNOYEHDI
B CTaLMOHapPHY0 NPOBOLKY B COOTBETCTBUM C NpaBunamm NogKNioYeHus.

3.4. TexHU4Yeckue gaHHbIE

TexHn4yeckme gaHHble MOXXHO HaWTK B CriegyloLmx TEXHUYECKNX
NPUIOXKEHMSX B KOHLIE JAaHHOro PyKOBOACTBA:

A. TexHn4yeckne gaHHble

B. CoeanHeHuns

C. Cxem npoBoakmu

D. Buabl B paspese

[To Bommpocam rapaHTHU, PEMOHTA U TEXHUYIECKOTO
o6CAY>KUBaHUS TAHHOTO 000pya0BaHUsa obpalaiiTech

B OOO «CK [eaoBas Pyce» T. 8-495-956-3663.
125167 r.MockBa ya.KpacHoapmetickas, nom 11, Kop.2
http://www.sc.trapeza.ru
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4. MOHTAX

4. MOHTAX

A BHUMAHMUE! Hactosiwwme  mMHCTPYKUUM Nno  MOHTaxy
npegHasHa4yeHbl MUCKIIOYMTENbHO Ans  nepcoHana, uMeroLlero
KBannukaumMio no MOHTaXy M TeXHUYECKOMY OOBCnyXMBaHUIO
3NeKTpUu4YecKkoro unu rasoBoro obopyaoBaHuUs, NpeaHasHa4YeHHOro
Ana npoceccnoHanbHOro ncnonb3oBaHusa B cdepe obLWECTBEHHOro
nuTaHus. YcCTaHOBKa, BbINONMIHEHHaA HeKkBanuduuupoBaHHbIMU
cneyuanucTamMum, MOXeT NMPUBECTU K NOBPEXAEHUIO MallUHbI, Jlloaen,
XXUBOTHbIX UM UMYLLIECTBA.

[Mpuctynante K MOHTaXxy B COOTBETCTBUN C HOpMaMu, AENCTBYIOLLUMN B
CTpaHe, rae OH BbIMOJIHAETCS.

Kpome Toro, B Tex criydasix, korga HeobxoonmMo BHECTU U3MEHEHUS UK
agjantaumio B ONeKTpudeckme CUCcTeMbl 34aHud, B KOTOpom Oyaer
yCTaHOBJIEHa MalluHa, TOT, KTO BbIMOMHAET Takue WU3MEHEeHUs, OOIDKEH
noaTBepauTb, 4YTO paboTbl 6biNM  BbIMNOMHEHbI B COOTBETCTBUM C
AENCTBYOLWNMUY “Hanny4yLWnMm nNpakTukammn’.

4.1. lNpoBepKa nocne 4OCTaBKU

Ecnin He OroBopeHo unHoe, npoaykuuma TwaTesibHO YrnakoBblBA€TCA B
NPOYHYO OepeBAHHYHO KOHCTPYKUMIO U MNMOKpbIBAETCA JINCTOM HEWNOHOBOM
ny3b|pan017| NJIeHKN, o6ecneqMBarou.|,el7| 3alnTy OT yaapoB N BJIAXHOCTU
BO Bpemsi TpaHcrnopTupoBku. OHM nepenaroTcss rpy3oBoMy ornepaTopy B
Haunny4ywem COCTOAHUN.

|_|pl/1 3TOM Mbl peKoMeHOdyeM BaM 10 I'IpVI6bITVIVI NPoOBEPUTLb YMNaKOBKY Ha
Hanuune Kakmx-nmodo NPMU3HaKoOB MoBpeXaeHUn4. Ecnu npon3oLuno
noppexgeHmne, ykKaxumte 3TO B KBUTaHUUWN, KOTOpad [OOJDKHa ObITb
nognucaHa Boautenem. [locne Toro Kak O60pyﬂ,OBaHl/Ie 6y,u,eT
pacnakoBaHoO, y6e,El,l/ITer, 4YTO OHO H€ MnoBpeXaeHo. Takke y6€,EI,VITer B
Hannm4ymm Bcex pa306paHHbIX aetanen.

B cnyyae noBpexaeHus obopyaoBaHMs M/MNW HegocTalowmx aeTanen
nvenTe B BUAY, YTO TPy30BOM oOnepaTop MOXET MpMHMMAaTb NPeTeH3nn
TONbKO B TeyeHne 15 gHel ¢ MOMeHTa JOCTaBKM U YTO NPOM3BOAUTENb He
MOXET HeCTM OTBETCTBEHHOCTb 3a yLiepb, NPUYMHEHHBIN ero NpoayKLuumu
BO BpeMs ee goctaBku. OgHaKo Mbl rOTOBbI MOMOYb BaM B nojaye Ballewn
NpeTeH3nNn.

B cnyyae noBpexaeHUs He nNbiTauTeCb NONb30BaTbLCA
obopyaoBaHMEM U MPOKOHCYNbTUPYNTECH C KBanMdUUUpPOBaAHHbLIM
nepcoHanom.

4.2. Bblbop mecTa Ans MOHTaxa

OddekTmBHada, Ge3onacHass M OoOnNroBeyHasi pabota wmsgenus Takke
3aBNCUT OT MOJSIOXKEHMWS, B KOTOPOM OH YyCTaHOBMeH. Mo aTon npuudnHe
pekoMeHayeTcss TwaTenbHO npoaymartb, rge OyaeTr  ycTaHOBIEHO
obopynoBaHue, npexae Yem oHo byaeT AOCTaBNEHO.
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4. MOHTAX

YcTaHOBMTE M34enne B CyxXOM U NErkogoCTynHOM MecTe Ansa obneryeHnsa kak
ero WCnonb30oBaHWs, Tak W And MnpoBeAeHUS YUCTKM U TEeXHUYECKOro
obcnyxmBaHus.

A U3penue AonMKHO ycTaHaBNMBaTbCA Ha pacCTOAHMM He MmeHee 20
CM OT CTeH MOMeLUeHMs unm OT Apyroro odopyaoBaHUsA, 4YTOOLI
BEHTUNSALUUOHHbIE OTBEPCTUA, PacnosyioXeHHble Mo OOKaM ne4yu, He
ObININ NepeKpbITHI.

Bo Bpemsi paboTbl KyxOHHOe o0GopyadoBaHME BbiAENdAeT nap M 3anaxu
NPUrOTOBMEHUS MULLN, KOTOPblE HapyLlalT LLEeNTIOCTHOCTb 340p0oBON paboyen
cpenbl.

B cnyyae razoson neun — cm. pasgen 4.8.

A Heobxogumo ybeaouTbcs, 4YTO TemnepaTypa W OTHOCUTENbHas
BMaXXHOCTb HMKOrAa He MpeBblllaldT MakCMManbHbIX W MUHUMAarbHbIX
3HAYeHW, yKazaHHbIX B TEXHUYECKMX XapaKTepuctukax (CM. npuroxexue A),
[axe ecnu nsgenve unu apyrue ycTponcTea B NomeLLeHnn paboTatoT.

npeBbILLIeHI/Ie 3TUX 3HAYEeHUNn, OCODEHHO TeMnepartypbl UM
MaKkCUManbHOW OTHOCUTENbHOW BMAXHOCTU, MOXET 6bICTpO n HeoOXngaHHo
npmBeCctn K noBpexgeHuo 3ﬂ€KTpOO60pyﬂ,OBaHMFI, co3gaBaA oOlMacHble
cuUTyaunn.

4.2.1. TexHu4Yeckue XapakmepucmuKu Mmecma yCmaHOB8KU 2a308bIX neyeu

A MoHTaxXHUK 06si3aH yb6eauTbCA B TOM, YTO rasoBasi cucTema
nomMeLlleHus, B KOTOPOM OyaeT ycTaHOBJIEHA NeYvb, paboTaeT AOMKHbIM
0o06pa3oM M YTO BEHTUNSALUMOHHbIE WU a’3pauMoOHHble KaHanbl 3TOro
nomMmeweHnsa (pyHKLUMOHUPYIOT B COOTBETCTBUM C TPeOOBaHMAMM oOLLeN
HOMWHaNbHOM TeNMOBOW MOLLHOCTHU.

A NMpousBoauTen He HeceT OTBETCTBEHHOCTUM 3a yuwepo,
NPUYNHEHHbIN HecoOnaAeHUeM [OeUCTBYHLMX HOPM MNPU MOHTaxe
razoBoro o6opyaoBaHus.

B kadectBe npumepa, Ha KaXOdbl YCTAHOBIIEHHbIN KBT MOLLHOCTU
pekoMeHayeTcsa pacxof Bosayxa 36 m3/u.

Bo Bpemsa ycTtaHoBKM HEOBXo4MMO cobntogaTtb OCTOPOXHOCTb, YTOBbI He
NepekpbiTb  BEHTUNAUMOHHbIE  OTBEPCTMA  ONS  OXNaXaeHust u
BO34yX03ab0OpHMKN ONA BO3AyXa AN rOPEHUs, BCTPOEHHbIE B NeuYb.

[Mpn paboTte c rasosBbiM 06opygoOBaHMEM MOMELLEHNE, B KOTOPOM OHO
O6ygeT ycTaHOBMEHO, OOSMKHO ObiTb 4OCTATOMHO NpoBEeTpUBaeMbIM. YTOOLI
obecneynTb 3TO, 3aKPbITOE MOMELLEHNE, B KOTOPOM OH ByaeT pasmelLleH,
AOMMKHO WMMETb N0 KpavHenm Mepe [ABa MNOCTOSHHbLIX OTBEPCTUS,
NpoXoasLwmx HENOCPEACTBEHHO Yepes ero CTEHbI M BeQyLWMX Ha OTKPbITbIN
BO34YX.
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4. MOHTAX

A UTtobbl nONy4nTb 4YeTKoe npeacTaBneHne O  TeXHUYECKUX
TpeboBaHUAX, NpeabABAsSEMbIX K PacnosfioXXeHUo koprnyca, obpatutechb K
HOpMaMm, [OEWCTBYHOLMM B CTpaHe, rge MpoM3BOAUTCSA YCTaHOBKA, B
4aCTHOCTM K HOpMaMm, NpeanMcaHHbIM ANsi JaHHOro TMna neYu.

4.3. lNepemelweHue nsgenus

[ns pasrpy3kn n TpaHCNOPTUPOBKU
YCTPOMCTBA UCMONb3YNTE TENEXKY AN
NOOAOHOB UK TpaHcnaneTHbIN NOAbEMHUK _
rpy30onoAbeMHOCTbIO HE MeHee rpy3onoab-
€MHOCTK ycTpouncTea. lNogHnmuTe aBepubl Ha 2
BXOZ€E U BbIXo4e N3 LyXOBKU B NOSIOXKEHNE
MakCUMasnbHOro oTKpbiBaHus. BcTaBbTe
BUNKW B KaMepy 418 NPUroToBNEHNSA NULLN
Yyepes Bxog unuv Belxod u3 TyHHena (Puc.l).

@ Bo nsbexaHue I'IOBpe)KAeHMﬁ nomMmecTuTe 3aWUTHbIN MaTtepuan
MeXxay BUIKamMmm n yCTpOVICTBOM.

VAN Y6eanTech, YTo rpy3onoabeMHOCTb NOABEMHOro o6opyaoBaHus
NpeBbILLAaEeT Bec rpysa. Bcs oTBETCTBEHHOCTL 3a NOABbEM rPY30B NEXUT Ha
nvue, BbINOMNHAKLWEM Mo BHEM.

A [Mpwn nobbix ob6cToATENBCTBAX, YTOOLI M3bexaTb HenpeackasyemMoro
nepemMeLleHns, crieauTe 3a LEHTPOM Macchbl 06opyaoBaHus.

VAN Cnepute 3a TeM, YTOGbI e TU He Urpany ¢ yNakoBOYHbIMU
MaTepuanamu (Hanpumep, NN1IaCTUKOBOW NIIEHKOW U NEeHONOSIMCTUPOSIOM):
onacHocTb yayleHus!

4.4. Pa3melleHuMs yCTPOMCTBA Ha ero OCHOBaHUU

YcTaHoBUTe neYb, COBUHYB €€ B
YyeTblpe yrria ocHoBaHus (puc. 2).

4.5. PasmelleHue yCTPOUCTB
OOHO Ha Apyrom

A YCTPOWUCTBA, KOTOPbIE MOXHO
YCTAHABJIUBATb APYI HA [IPYTA,
NPUBEAEHbLI B MNPUNOXEHUU B.

Kak Tonbko nepsas neyb byget

yCTaHOBMEHa Ha OCHOBaHWe (CM. npedbloywmin ab6say), nocrnenoBaTenibHO
HarnoXunTe BTOPOWM U TPETUN MOAYNM BHaXMECT, YTOObl OHWU coBMaganu ¢ MecTom
BbIXO/1a ra3oB M3 AbIMOXO/la U HAPYXXHbIMU BOKOBBLIMU CTEHKaMM MNeye.
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4. MOHTAX

4.6. dneKkTpu4veckue noaknoveHus

A [Mepen BbINOSIHEHMEM MOOOro MOAKMYEHUA ybeauTecb, 4TO
TEXHUYECKNE XapaKTePUCTUKM UCTOYHMKA MUTAHUA, K KOTOPOMY AOJTHKHO
OblITb  nogknoveHo  obopygoBaHWe,  COOTBETCTBYOT — TEXHUYECKUM
XapakTepucTMkamMm WUCTOYHMKA NuTaHus, Tpebyemoro cammm yCTPOWCTBOM
(cm. MpunoxeHnune A).

A [Mpnbopbl NOCTaBNAKTCA C ONEKTPUYECKUM COEOMHEHUEM C
kabenem 3asemneHus ONa NOLKMIOYEHUS WU3LeNnus K 3nekTpoceTn B
COOTBETCTBUK C TpebyeMbiM nutaHuem (cMm. MNpunoxeHue A).

B cooTtBeTCcTBUMM C  OEUCTBYWOLWMMW  HOpMaMu  ©e3onacHoCTw,
obA3aTenbHO noacoeAuHNUTe Kabernb 3a3eMneHus (KenTo-3eneHbIn) K
CUCTeMe 3a3eMSIeHMS C TaKOM XXe paccemBaloLlen CNOCOOHOCTbLIO, KaK
M camo yctpouctBo. DpPeKTUBHOCTbL ITOU CUCTEMbI AOJIKHA ObITb
npaBuiibHO NPOBepeHa B COOTBETCTBUU C AEUCTBYHOLMMN HOPMaMMU.

Meyb OCHAallleHa LLUHYPOM NUTaHUS Ge3 BUIKW.

Mo 3ToW MpuYMHe, YTobbl 06ECcneUYnTb NorHOEe OTKITHYEHUE B YCINOBUSAX
nepeHanpsbkeHnss kateropun 1ll, npuGop OomkeH ObiTb 3akpenrneH Ha
cpeacTBax OTKIMHOYEHUS, BCTPOEHHbIX B CTaLMOHapHYH MpoBOOKY B
COOTBETCTBUM C HaCTOSALWMMM MNpaBuUnaMmyM MNOAKMYEHUs (Hanpumep, C
MOMOLLIbIO MarHUTOTEPMUYECKOTO BbIKMOYaTens).

Tonbko ans AscTpanuu n Hoson 3enaHguu: nevb HYXXHO NMOAKNYaTh K
CTauMoHapHOM NpPoBOAKE B cOOTBETCTBUM C npasuriom AS/NZS 3000.

A O6opyaoBaHue noctaBnsaeTcA 6e3 BUNKU NUTaHUA.

Ha pucyHke Hmxe (prc.3) nokasaHo NosioXKeHNE KIEMMbI
9KBUMOTEHLMANBHOrO COEAUHEHUS HA NeYn n ee 0603HaAYEHNE:
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4. MOHTAX

CTtaumoHapHasga npoBoka AN OTKMIOYEHUA AYXOBKU OT 3IEKTPOCETU OOIMKHA
ObITb NEerkogoCTynHoM U He TpeboBaTb OOMOMHUTENLHOIO pas3MeLleHns rnocne
ycTaHoBKM  obopygoBaHus. PacctosHue  mexay  obopyadoBaHuem  un
CTauMOHapPHOM 3MNEeKTPONpPoOBOAKOM B NMOMELLEHUN OOIMKHO ObiTb AOCTATOYHbIM,
4YTOObI M36eXaTb pacTAKEHUs kabens nNUTaHuA.

Pa3mellieHne 3nekTPUYecKknx CUnoBbIX coeamHeHun — cMm. MNpunoxexue B.

A Kabenb nutaHMa HM B KOeM criydyae He AOJMKeH nonagaTtb noa
HOXKW UMK Korneca obopyaoBaHus.

A Ecnu kabenb nutaHMA noBpexaeH, ero Heo6xoAMMO 3aMeHUTb
B cnyx06e noaaepXkKu WUnu KBanupuuuMpoBaHHbLIM WHXEHEepPOM Mo
TeXHU4YeCKOMY ob6CcnyxunBaHuio, Bo nsbexaHue Kakoro-nmbo pucka.

A BHumaHue: LLUHyp nutaHmna He 3akpenneH Ha KIeMMHOW KOnoake,
a noakmnyeH HenocpeacTBeHHO K fieKTpoMarHuTHomMy unbTpy. 1o atoun
NPUYNHE MpPU 3aMeHe LWHypa NUTaHWa Yy Bac LOMMKHA OblTb Kremma
BbICTPOro NOAKIMOYEHNS, KOTOPYH BaM HY>XHO 00XaTb Ha LLUHYype NUTaHUS.

np0M3BOAVITeJ1b He HeceT OTBeTCTBEHHOCTU 3a yu.l,ep6, ﬂpVI‘IVIHeHHbIﬁ
HecoOnaeHueMm BbllleyKa3aHHbIX npaBun.

4.7. TMopknovyeHue rasa

A MNepen nogknioyeHnem nboro Tuna ybegurtecb, YTO TUN rasa u
AaBrieHMe nopgaum, Ons KoTtopbix 6bino oTkanubpoBaHo obopyanoBaHue
(cm. Tabnunuky, pacrnornoXeHHyto Ha neuu, u MNpunoxeHne A K HacTosiLemy
PYKOBOACTBY), COOTBETCTBYIOT TUMY W OABNEHUIO OOCTYMNHOro rasa. 370
yKa3aHO Ha nepBOHayanbHOW Tabnuyke C nNpaBunamym, HaHECEHHOW Ha
naeHTnuKaLmoHHyto Tabnumyky. Ecnm oHn He COOTBETCTBYIOT APYr APYrY,
obpaTtutech K NyHKTY 9.4, 4TOOLI MIAMEHUTL NpaBuna.

A [a3oBble NpnbOopbl MMEKT NOABOA rasa Cc KoHn4eckon pesvbon G1/27,
Kak yKazaHO B TEeXHWYECKMX XapakTepucTukax. [logknioyeHne K
ra3ocHabXXeHuo 34aHus OOMMKHO OCYLLECTBMATbCA Yepe3 MeTannmyeckme
TpyObl M3 OUWMHKOBAHHOW CTanu, wnuM obopyaoBaHMEe [OOSMKHO OblThb
NOOKMYEHO K MaructpanbHOMY rasonpoBogy C MOMOLLbK  NErko
ynpaBriieEMOro cCeTeBoro kabens, oTKpbITOro Ans o603peHus.

O6opynoBaHne OOMKHO ObiTb MOAKMOYEHO K ra3oBOW CETU C MOMOLLbIO
Nerko yrnpaefiieMoro CETEBOro KpaHa.

CoepguHeHune Tpybonposoaa ¢ obopyaoBaHneM A0SMKHO BbiTb BbIMOMHEHO C
MOMOLLBD  TPEXKOMMOHEHTHONO  METanfIMYecKoro  COoeauHeHUs  Ans
obneryeHnsa geMoHTaxa.
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4. MOHTAX

[MPOYHOCTL ra3oHENPOHULAEMOCTN pPe3bboBOro CoeauHEHUs OOSMKHa
obecneunBaTbCs MaTtepuanamu, cneumanbHoO 3adaBfIEHHbIMA
npousBoagnTENEM KaK NpUrogHble Takke ans metaHa nu CYI rasos.

PacnornoxeHue coegnHeHni onsa BBoAa rasa ykasaHo B [punoxenun B.

4.8. BbIxnon oT cropaHus

A dTa neyb BbigenseT oTxoaswme rasbl, KnaccupuumpoBaHHble
kak T™mn  “A1”  (cMm. npunoxeHue A): obopyaoBaHue, He
npegHasHa4YeHHoOe ANA NOAKIIYEeHUA K AbIMOXoAy MNU AbIMOXOLHOM
Tpybe, uMnNM YyCTPOUCTBO ANA YyAareHMs OCTaTKOB CropaHusi Ha
OTKpPbITbIA BO3AYX U3 TMOMELlEeHUss, B KOTOPOM YCTaHOBJIEHO
obopypnoBaHue. BcacbiBaHMe Bo3ayxa AN rOpeHMA W OTBOA
BbIXJIOMHbIX ra30B NPOUCXOAUT B NOMeELLEeHUU, rae yCTaHOBIEeHa Neyb.

A Ona yctaHoBKM oGopyaoBaHuMa Ttuna “A1” nomeweHus, B
KOTOPbIX OHO pa3MeLleHO, AOJKHbl npoBeTpuBaTbCcA. OnA HuUx
AOMKHbI 0c060 cobnioaaTbLCA YyCrnoBUA, Kacarolmecs NoToka Bo3ayxa,
Heo6xoAMMOro ANl ropeHMs U NpoBeTPUBaAHUA 3TUX MOMELLEeHUn, a
TaKXe ANA yaaneHnUs OCTaTKOB ropeHus.

A BHUMAHMUE! BbinonHnTe ycTaHOBKY Ne4yuM B COOTBETCTBMM CO
cTaHAapToM, onpeaeneHHbIM HOPMaMU, AEUCTBYOLWUMU ANA AaHHOro
TUna obopyaoBaHuAa B cTpaHe, B KOTOPOM OHO ycTaHaBnuBaeTcA. [Ans
NOMy4YyeHUs AOONONHUTENbLHOU WHopMauum obpaTuTecb K 3TUM
HOpMaM.

A YTOOblI y3HaTb HOMMHaNbHYK TENNOBYH) MOLUHOCTbL Balleun
neuu, cm. MNMpunoxeHue A. Ecnn Heckonbko Moaynen Ans BbiMeKaHUA
yCTaHOBMEHbl APYr Ha Apyra, Ansa pacyeta HOMUHaNlbHOW TemnyoOBOM
MOLLUHOCTM MPOCYMMUPYUTE MOLUHOCTb KaXX4o0W OTAENbHON NaHenu.

[MomelleHune, B kOTOpom ByayT pasmelleHbl YCTaHOBKMK, AOJTKHO MMETb Mo
KpanHen mepe ABa NOCTOSAHHbIX OTBEPCTUS, MPOXoAsLWMX HENOCPEACTBEHHO
Yyepes ero CTeHbl N BbIXOAALWMX HA OTKPbITbIN BO34YX:

- ogHo ans 3abopa Bo3gyxa Ansi ropeHns, Ans BEHTUNALUM NMOMELLEHUS;
- Apyroe ons yaaneHusi ra3oB OT CropaHusd, NPOBETPUBAHUS MOMELLEHUS.

[1Ba oTBepcTUS AOMKHbI pacnonaratbCA TakMm 00pa3oMm, YToObl He
co3aaBaTb KOPOTKOro 3aMblkaHUSA B MOTOKE BO34yxa: NPeAnoYTUTENIbHO OHM
OOIMKHbI HaxoOuUTbCs B MPOTUBOMONOXHbBIX KOHL@X MOMELLEHUsI, OHU He
OOMKHbI BbITb 3aropoXKeHbl N AOMKHbI OblTb 3aLUMLLEHbI PELLETKaMW.
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4. MOHTAX

Hy»kHOro npoBeTpUBaHNSA MOXHO [OOUTLCS €CTECTBEHHbLIM MYTEM
NN NyTeM YCTAHOBKM CUCTEMbI NPUHYAUTENBHOM aspauun, B 3aBUCUMOCTY
OT HOpPM, AENCTBYIOLLINX B CTPaHe, rae NPou3BOAUTCS YCTaHOBKA, ANS neven

C BbITSXKKOW Tvna “A1” (cMm. puc.4).
e e

s e

A A

D o1

Puc. 4 MNMpumep pekomeHayemMoro MoHTaxa

A YuynrtbiBanTe OGLI.I,YI-O HOMWHaNIbHYHO TennoByrO MOWHOCTb neyeu,
pa3dMelwleHHbIX B KaXAoM nomMmelweHun, B cCliydyae YCTaHOBKHU bonee
oAHOro arperaTa.

A npOM3BO,D,VITe.I1b He HeceT OTBeTCTBEHHOCTU 3a yu.|ep6,
I'IpM‘-IMHeHHbIﬁ B pe3yribTaTe HecoGnoaeHus BbllleyKa3aHHbIX HOPM, a
TakKXxe MH(*)OpMaLWIM, anBe,D,eHHOﬁ B AaHHOM pyKoBoACTBe.

4.9. MpoBepka nepen Ha4yarnom paboTbl

[Mocne 3aBepLleHNs YCTAaHOBKM YCTPOMUCTBA HEOH6XOOMMO BbINOMHUTL
pSag NPOBEPOK, NEPEYNCIIEHHBIX HUXE !
- Yb6eauTecb, YTO pasfnyHble CHATbIE AeTann yCTaHOBMEHbI HA MECTO.
- [poBepbTe cunoson kabenb.
- [poBepbTe, YTO NaHenb ynpaBneHus paboTaer.
- [MpoBepbTe LENOCTHOCTL COeaMHEHUS TPYD Nnogaym n Boinycka rasa.
- Yb6eautecb, YTO pa3mepbl OTBEPCTUN ANS BEHTUNALMN NOMELLEHNS
ageKkBaTHbI.
- [poBepbTe HOMUHANBbHYIO MOLHOCTL Neyun BO Bpems ee paboThl B
TOYKE BbIXO4a 3NEKTPOMarHMTHOro KranaHa.
- [poBepbTe, paboTaeT N1 BEHTUMNALMOHHAN BbITSPKKA (ECnn uMeeTcs).
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5. PABOTA

5. PABOTA

5.1. NaHenb ynpaBneHus

Knasuwia YMEHbLLUEHNA
Temneparypebl
BbINeKaHUA

Knasuwia YMEHbLLUEHNA
BPEMEHMU BbINEKaHNA

KnaBuLwia yMeHbLLEHMS
HOMepa NnporpamMmbi

Knasuwwa coxpaHeHus

nporpammbl

oL

Knaswwwa nyck/cton
KoHBenepa

Obuiee BKtoYeHue /
BbIKIIOYEHME

TemnepaTypbl Kamepsbl

[lucnneit 3agaxus
TeMnepaTtypbl/ !

Oucnnen
CUrHanos

YPOBHA NiamMmeHun

Oucnnen

KnaBnatypa

Oucnnen

Knasuwwa yBENUYEHNA
Temneparypsbl
BbINeKaHnaA

Knasuwwa yBENUYEHNA
BPEMEHMU BbINEeKaHMA

KnaeuLwia yBennieHms
HoMepa Nnporpammbl

Knasuwa
nporpammbi

Knasuwwa dyHKLMK
9KOHOMMUM

KnaBuwa
cbpoca

[wncnnen Taitmepa
BbiNeKaHns

[ o

Oucnnen
nporpammbi

17
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5. PABOTA

Cxema cucteMmbl;

Cucrema
HeakTuBHbIN AKTUBHbIN
“OTKIT” “BK”
3apaHusa
4acoB U 3aganua
A3blKa
HacTponka 3anporpammupoBaH
CUCTEMBbI HbIW 3anycK 3afgaHun
OKOHOMUYHBI PEXUM

5.2. HeaktuBHbIN “OTKI”

Bo Bpemsi HeaktmBHOoro pexuma “BbIKJ1.” Ha 3nekTpoHHyK KapTy
nogaeTcs nuTaHue, HO HU OAdHa U3 (QYHKUMK, Heobxoaumbix AOnd
YHKLMOHNPOBAHUS CUCTEMbI, aKTUBMPOBaHa He ByaeT, NOCKONbKY O6LLuni
KOHTaKTOp He 3adencTBoBaH. [ucnnen He MMeeT MOACBETKU, U Ha HeM
oTobpaxaeTcs “BbIKJ1.”, 3a KOTOpbIM CneayloT TEKyLMe faTa U BpeMS.

Bo Bpemsa HeakTmBHOro pexunma “BblKJ1.” Bbl MoXxeTe:

-3apgaTtb 4achl (pexum 12/24 4, Bpems, AaaTty) U A3bIK;
- BbINONMHUTbL HAaCTPONKY CUCTEMBI.
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5. PABOTA

5.2.1. 3adaHus yacoe, OHs1 Hedeslu U si3blKa

Haxmnte n ynepxmnsante knasuwy “clock” (puc.
1) B TeyeHne 3 cekyHO, noka He oTobpasutcs
3KpaH co cneaywLwmnmMmm napameTtpamm (puc.2):

- 12/24h = pexxum 12 4 unn 24 4

- 10:38 = 4acbl U MUHYTbI

- LUNEDI (MONDAY) = geHb Hegenu
- ITALIANO (ENGLISH) = a3blk

Ncnonb3ynTe KnaBnwn yBENUYEHUSA U
YMEHbLUEHNSA paaoM C undpamun, KOTopble Bbl
XOTUTE U3MeHUTb (puc. 2). insa coxpaHeHus
HaxxmuTe knasuwy clock (puc. 1). 3atem

%

)

B (4]
mp~) | 12/24n

& 10:38

© LUNED |

(@I ‘ ITALIANO ‘ [_\J

@I

Q)

E

:};‘ 'F_LI

DQ

cucTemMa BEpPHETCH B HEaKTUBHOE COCTOSAHME
“BbIKI.”.

5.2.2. C6poc cucmemsbi

[nga c6poca cuctemMbl HXXMUTE Y
yaoepxuBanTte kHonky "Conveyor". HaxnmanTte
knasuwu “P” n “Economy” (pnc.3)

OO HOBPEMEHHO [0 TeX Nop, NOKa Ha 3KpaHe
He nosBuTcAa Hagnucb “hand”, 3a kKoTopown
nocnenyeT 3BYKOBOW CUrHan.

3aTteM HaxaTb knasuwy Bkn./oTkn. (puc.
4) ons cbpoca cUCTeMBbI.

Im l»n

A OPEAYNPEXAOEHWNE: 3AMYCK
OTOro NPOLIECCA MPVBEOET K

YOANEHNIO 1 SAMEHE BCEX
SANPOrPAMMUPOBAHHbBIX OAHHbBIX /

HACTPOEK CUCTEMHbBIMW

S

O @) @)
>oD T O

o]

ON
P

@)

SHAYEHWAMKW MO YMONYAHWIO.
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5. PABOTA

5.3. AkTuBHbIn “BKI1.”

HaxxaB 1 gepxa KHOMKY BKN./BbIKM. Ha 2
cek (puc.l), Bbl 3anyckaete cuCTemy B . o .
cocTosiHue “ON”, Ha 3 cek nosiBnsieTcs
GenbIn 3KpaH ¢ IOroTUNom
Npou3BoANTENSA U BEPCUEN NporpaMmmbl, o o
nocre 4Yero Ha aKkpaHe BOCNPOU3BOAATCA %
napamMeTpbl, OTHOCSALLMECS K
ncnonb3yemomn rnporpamme, 4o ee
nocnegHero oTknodeHus. Bkrnovaetcsa
0OLLUNIN KOHTAKTOP, BEHTUNATOP N MOXET
NPONCXOANTb HArpeB Neyn.

B aktuBHOM pexume “ON” Bbl MOXeETE:!

- MporHaTb Bce 3agaHusi U NPOrpaMMmbl;
- AKTMBUpOBaTb/AeaKTUBUPOBaTb IKOHOMMUUYECKYHO (DYHKLMIO / PEXUM;

5.3.1. 3adaHus npoe2paMMbl

«
I\
3
<
Q)

Cuctema coctonTt 13 10 nporpamm.

B o |

g
&
)

Bbibepute Homep nporpammbl Ass
3anycka, UCnonb3ys KnaBuLn
“YBenunyeHne n ymeHblUEeHWEe JaHHbIX”

(puc. 2), roe: ‘@]

A = 3apaHue Temnepartypbl
B = ypoBeHb nnameHun (MAX-MIN-SPENTA) EB > 250 &)
C = Tanimep BbINeKaHus : &
D = HanmeHoBaHMe n Ne nporpamMmmbl

ﬁ

1
0]
ol
Oy

i
U

e e Y e e Y e e

| L
[ © Juepbrrocram o2

- Mporpamma Ne 01 (PYYHOWN)

[Mporpamma Ne 01 — aT0 “pydyHasa” yHKUmMsA. C NMOMOLLLIO 3TOW NPOorpamMmmel
Bbl MOXETE U3MEHSATbL TEMMEPATYPY N BPEMS BblNEKaHUA, B TOM YMCIe B TEYEHME
LMKNa npuroToBIIEHUS.

MPUMEYAHWE: 9T BENUYUHBI COXPAHAOTCA CUCTEMOW aBTOMATUYECKN.
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5. PABOTA

- Mporpammbl NeNe 2 - 10
200

Kaxxgasa (ogHa) n3 aTux nporpamm
MOXET U3MEHSATLCS U COXPAHATbLCH B
cucteme nytem 3agaHus Ilz-)ly>KHbIX o M
BENUYNH TeMnepaTypbl 1 BPEMEHMN (gz.:gé;i@ - E)
rotoBku. [osicHseM Ha npumepe: |

ﬂ PROGRAM 02 [&

1) BbibpaTb HOMep nporpaMmmbl A4
HacTponku (puc. 4).

2) NameHuTtb TemneparTyp C ~
MOMOLLbIO KnaBuLU yBeJ¥|M¥4eHMﬂ/ 250 &
YMeHbLLEeHNA JaHHbIX (puc. 5). = T e

3) MamMeHUTb BpemMsA BbiNeKaHus C
MOMOLLbHO KnasuLL yBennyeHus/ H—H
YMeHbLLEHNA AaHHbIX (puc. 6). e R

[nana3oH NporpaMMmnpoOBaHus ﬁmﬁé@.@ -
BPEMEHM BbINEKaAHNA HaxoauTca mexay 1 ( ]
MuHyTOM 45 cekyHgammn (1:45) u 30
MuHyTamu (30:00) o 9 o

4) lMo 3aBepLleHNN 3agaHns, coxpa-

HUTE OaHHble, HaXaB 1 gepxa =% 2
knasuwy “P” B TedyeHne 10 cek, noka He e

ycrnbllWnTe 3BYKOBOW curHan (puc. 7).

- MepenmeHoBaHUe NporpamMmm

MoxHO nepenmeHoBaThb by 13
nporpamm ot 01 go 10.

Bbibepute Homep nporpammbl Ans
nepenmeHoBaHusa. Haxxmute n
yOepXXnBamnTe KHOMKY yBeNTMYeHns Unu
YMEHbLUEHNA OaHHbIX, MOKa Ha gucnnee
He Ha4YyHeT muraTb Nepsas undpa
Ha3BaHua (puc.8). Boibepute b6ykBy
KnasuamMmn yBenimieHns nnm
YMEHbLUEHNS AaHHbIX. Haxmute un
aepxute knasuwy “P” B TevyeHue 1 cek
ana coxpaHeHus (puc.9). MNMosTopsnTte oo
3aBepLUEeHNs NepENMEHOBAHMSI.

[na BbiIxoga 13 npouecca HaxXmMuTe u ﬂ
aepxunte knasmwy “P” B TevyeHune 10 cek,
noka He ycrblluTe 3BYKOBOW CUrHarn.
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5. PABOTA

5.3.2. 3adaHusi nycka 4yepe3 rpozpanmy

7
BHUMAHUE: MOXHO 3ANATb 10

OBYX 3AMNPOrPAMMUPOBAHHbBIX

NYCKOB B EHb, PASHECEHHbIX HA on
YAC. %
MpumevaHne: [Ons 3agaHus 3anporpam-
MUPOBAHHOIO nycka TpebyeTcs aKTUBHbIN @]]
pexum “BKIJ1.”. ey
HaxmuTe n yoepxusavTe knasuwy “clock” o T
(puc.1) B TeyeHue 5 cekyHa. MosiButcs 58:58  Pie1
akpaH (puc.2). MapameTp, KOTOPbI MOXHO |8 gg?égwf?ég
N3MEHUTb - CO 3HAKOM “OTpuulaTenbHbIN”. oa: SIOVEDT
Mcnonb3ynte KnaBuLInM yBenuYeHus un R
YMEHbLUEHUS AaHHbIX, YTOObI aKTUBUPOBATb it Piot
(BKJ1.) nnu geaktusuposatb (BbIKI1.) ggiégemgig:}
3anporpaMMmnpOBaHHbI 3amnyck. o DONENICA
88:88 P81

Ecnu Bbl BbibepeTe “BbIKI1.” n HaxmeTe
knasuwy “clock” (puc.1) Ha 5 cekyHg,
CUCTEMa BEPHETCA B MCXOAHbIA aKTUBHbIV
pexum "BKJ1".

Ecnn Bbl BblibepeTe “BKIL” un HaxmeTe
knasuwy “yacel” (puc.1), nporpammu-
pOBaHME MEPEKIIYNTCA Ha HaCcTpow
‘HOURS” nepBoro 3anycka B AeHb) Kh

LUNEDI (noHegenbHuK) (puc. 3) ¢ BbibpaH- EE: I@HHEDIE" A1
HbIM “OTpuUaTeNbHLIM” NapamMeTPOM. EIEE AR F' A1

Mcnonb3ynte knasuwu “yBennyeHue un
YMEHbLUEHME AaHHbIX”, YTOObI YCTAHOBUTb
‘HOURS” (4achl). Kak Tonbko Bbl
AOCTUTHETE Xenaemoro 3Ha4yeHus,
HaxxmuTe knasuwy “clock” (puc.1) ana
COXpaHeHus.

Mepexon NporpamMmmmpoBaHUs Ha DN
ycTaHoBKY BenuyuHbl “MUHYTHBI” (puc.4).

. LLUMEDI
Ana 3apaHMs MUHYT  Monb3yuTechb EHAIE =T
Knasuwiamm yBenuyeHnsa/ymeHbLLeHUS HZ: BE F:r1

AaHHbIX. Kak TOSbKO Bbl BbILMN HA HYXHYHO
BENUYUHY, HaxxmuTe knasuwy “clock” (pwc.

1) ona coxpaHeHus.
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5. PABOTA

[anee nporpammMmunpyem 3agaHue
PROGRAM NUMBER (Homep
nporpaMmmbl (puc. 5) C NOMOLLbIO KIaBuLL
yBeNnuYeHust/yMeHbLLUEHUS JaHHbIX.
[Mocne BbIxoda Ha HYXXHYIO BEMUYMHY
HaxxmuTe “clock” (puc. 6) ons
COXpPaHEHUs U NepenagnTe K 3agaHuio

napamMmeTpoB BTOPOro

3anporpamMmMm1poOBaHHOIO Nycka B 3TOT
[EHb.

[MoBTOPUTE ONUCAHHbIE BbILLE OENCTBUS,
Utob6bl Nnpn HeobxoaumMocTun 3anaTtb n
BTOPOW 3anporpamMMmnUpOBaHHbIN MYCK.

Bbl MmoxeTe YCTaHOBUTb 3anporpammm-
poBaHHbIE 3anyCckn Ha Kaxgblh  AeHb

Henenu. MNocne coxpaHeHns nocrnegHero
napameTpa (BOCKpeceHbe) cucTtema
CHOBa oTo6pasunT NCXOOHblE
BKITIOYEHHbIE nnm OTKITHOYEHHbIEe
3anporpammMupoBaHHbIE AaHHbIE MYCKOB.

[na Bbixoga W Bo3BpaTta B aKTUBHbIM  pexum “BKIL” Haxmute wu
yoepxmBante knasuwwy “clock” B TeueHne 5 cekyHa (Puc. 6).

NMPUMEYAHUE: lMNMpu nepeBoge cuctembl B HeakTuMBHbIN pexnm “BbIKI1.”,
KOrga BKMAOYEH 3anporpaMMUPOBAHHLIN  3amycK, 3aroputca MHAUKATop
knaBuwwm “clock” (puc.6) n otobpasnTcs crneayoLwnin 3KpaH:

DFF ‘ Cucrema B pexume “OFF”

SABATO
2230 « Yachb!: gata, 4achbl M MUHYTHI,

BB : BB - Bpemsi 1-ro nporpaMM1pOBaHH. Mycka He MUraeT
Bpems 2-ro nporpaMMUpoOBaHH. nycka He Muraet
18:00 |e

DOMEN ICA «@m 3anporpavm. feHs nycka

PROGRAM 02 @8 /15 v Ne BbiGpaHHOiA Mporpam|
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5. PABOTA

5.3.3.  Knaeuwa KkoHseliepa «rnyck/cm

[na nycka koHBenepa HaxaTb Krnasuwy
«nyck/ctony (puc. 7).

C nomoLLbo 3TONM KnaBuLLN KOHBENEP
MOXHO 3anyCTUTb UM OCTAHOBUTL B
nbon MoMeHT (puc. 12).

Korga koHBenep CTouT, BpeMsi FOTOBKK
Muraer.

orn»

o

N.B. Korga neub BKMNHOYEHA, KOHBeI7|ep Henoaswm>xeH, UHONKaToOp KHOIMKA

BbIKNMKOYEH,  3HaAYykKM, OTOoOpaxaluwme  OBMXKEHUEe  KOHBerepa, He
nepemMeLLalnTcs, a 3Ha4yeHne BpeMEHU rOTOBKN MUraer.
5.3.4. PyHKUUST 9KOHOMUU
* :
A DyHKUMA SKOHOMMUM NO3BONSET 180-c
neun, Korga oHa He B paborte,
octaBathcs npu  Gonee  Huskoii [N ECONOMY
TemnepaType, 4YeM Korga  OHa & 2:30) ~)
Mcnonb3yeTcq. 1T T T
Sy P iy,
OTO 3KOHOMUT SHEPTUIO N OEHbIN.
MomumMo perynupoBaHusa TemnepaTypbl PROGRAM 02

neyn, 3TO MOXET onpeaensaTb, ABMXETCS
NN KOHBEWEep C NPOBOSIOYHOW CETKOW MNnu
HeT.

A PekomeHpyeTca
ycTaHaBnuBaTb TemnepaTtypy Ha 50°
HWXe noaxoasiwen TemnepaTtypbl
NPUroTOBNEHUS.

Ans nonyyeHna gocTtyna K nporpammu-
POBaHUIO  OYHKUMM  IKOHOMUW:  MNpu
BKITHOYEHHOM MeYn yaepXXmpante HaxaTtomn

Knasuwy “economy” B TeyeHue 5 ceKyH

(puc. 9).
N3meHATb TemnepaTypy MOXHO C

MOMOLLbIO KNaBuLL yBENUYEHNSA U
YMeHbLUEeHUs AaHHbIX (puc.8). Beibop
BKJ1. ons BkrnoYeHnsa KoHBerepa unm

180-¢

ECONOMY

ey e s e ] s s

5
e s R s s s Y s §

PROGRAM 02

nm@m Q) (¢

BbIKJ1. ona oTknio4eHns KoHBenepa
(pnc.10) c noMoLLbIO KNaBuL yBENU4eHNs
N YMEHbLUEHUS OaHHbIX.
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5. PABOTA

lMocne 3aBepLUeHNA HACTPOWKU COXpaHUTE AaHHble, HaXXaB U yaepxmBas
KHOMKY "economy"” (puc. 9) B Te4eHne 5 ceKkyHA, noka He yCnbIlWnTe 3BYKOBOW
curHan.

UToObl akTMBUPOBATb (DYHKLIMIO SKOHOMUU, HAXMUTE Krasuwy “economy” (puc.
9). Ee cBeTOAMNOA 3aropuTcs, NOCNe Yero Ha aKpaHe NosIBUTCA Ha4MUCb
‘ECONOMY” (puc. 10).

UTo6bl OTKIMIOUNTE (DYHKLMIO 9KOHOMWUKN, CHOBA HaXXMManTe KraBuLLy
‘economy” (puc. 9) go Tex nop, noka Hagnuck “ECONOMY” He UCYE3HET C
3KpaHa 1 3Ha4YeHns TeKyLLen nporpaMmmebl He ByayT COPOLLEHDI.

5.4.CurHansbl

PaboTa neun noCTOsAHHO NMPOBEPAETCA. |_|pl/l BO3HMKHOBEHUN KaKnUX-Nnbo
HeVICﬂpaBHOCTeVI aKTUBUNPYyeETCA npouenypa aBapI/IIZHOIZ curHasnim3auumn.

5.4.1. CuaHan OomkKJ/IOHeHUs1 Ha CeHcope memriepamypbl

Ecnun Temnepartypa, nsamepeHHas
AaTtynkom, npesbiwaeT 350°C unu gaTtyumk : O
BbIXOAMUT U3 CTPOS, Ha aucnnee 1 &) | loU-c
BKMNKOYaETCHa curHan TpeBorn B Buae
Muratowiero cumsona (puc.1) n
nepuoanveckn pasgaeTcs 3ByKOBOE = X
npegynpexaeHve. N P> X

[na BocctaHoBNeHus paboyero \e
COCTOSIHMA obpallanTech K cneumnanucry.

5.4.2. Cu2Han omknoHeHuss TEMP 1 — Tonbko dns 12/100

Ecnu Temnepartypa, uamepeHHas
aatymkom 1, npesblwaeT 370°C nnu . &~
AaTyuvK BbIXOOAUT N3 CTPOSI, Ha gucnnee 180-c A
BKIIlOMaeTCHa CUrHan TpeBoru B Buae
MuraroLero cumsona (puc.2) n
nepunoanveckn pasgaeTcs 3ByKOBOE = o
npeaynpexaeHue. Nl S X6 | 0

Meyb NnpogormkaeTt paboTtaTtb, U AN &~
N3MepeHUs TemnepaTypbl UCNOMb3yeTcA
TONbKO AaTyuK 2. KOHTpornbHas
TemnepaTtypa aBTOMaTUYECKN CHUXKaAETCS
Ha 40°C.

OTO U3MEHEHMEe 3Ha4YeHUs TemnepaTypbl
NpOn3BOANTCS AS1S1 KOPPEKUUM €OUHCTBEHHOIO 3HA4YEHUS!, NOYYEHHOIO B
camMon ropsiden YyacTtu neyu, n gns nmutaumm 3HavyeHus, 6rmna3Kkoro K
pearnbHOMY, NOSIyYEHHOMY paHee NyTeM BblYUCNEHNSA CPeAHEro 3Ha4YeHns
MeXay camou ropsavyen u caMmom XONo4HON ToYKaMn. DTO No3BonseT
MCNoNb30oBaThb NeYb Aaxe npu NosioMke gatymnka 1.
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5. PABOTA

5.4.3. CuzHan omknoHeHus1 TEMP 2 — Tonbko 0ns 12/100

Ecnu Temnepartypa, nsmepeHHas
aatymkom 2, npesbiwaeT 490°C mnu
AaTyYnK BbIXOOUT U3 CTPOS, HA aucnnee
BKITKOYAETCAa curHan TpeBsoru B Buge
MUrarLmnx CMMBOJIOB (prc.3) 1
nepuoauyeckn 3By4mT 3BYKOBOE
npegynpexaeHue.

Meyb Nnpogomkaet paboTtatb, U 4NN
n3mMepeHna TemnepaTypbl UCNONb3yeTCca
TonbKo gaTtyuk 1. KoHTponbHas

TemMnepaTypa aBToMaTu4yecku nosbiwaeTtca Ha 40°C.

OTO M3MEHEHME 3HaYeHMs TeMnepaTypbl NPON3BOANTCSA ANt KOPPEKLUM
€OWHCTBEHHOrO 3Ha4YeHnd, NOSTy4EHHOro B cCaMOW XONI04HOW YacTu neyu, n ans
NMUTaUUM 3Ha4YEHNS, BNU3KOro K peanbHOMY, NOSTYYEHHOMY paHee NyTeM
BbIYNCNEHNA CpeHEero 3Ha4eHna Mexay caMmon ropsaden n camom XosogHoOn
TOYKaMun. OTO NO3BOMAET UCNONb30BaTb NeYb Aaxe Npu NosIoMKe gaTtymka 2.

5.44. CueHan omknoHeHuss dam4yuka memnepamypbl TEMP — Tonbko dns 12/100

Ecnn TemnepaTtypa, namepeHHas
aatymkom 1, npesblwaeT 370°C u, B TO
Xe BpeMmsi, 4aT4YMKOM 2 npeBblaeT
490°C, Ha gucninee BKNKYaeTca curHarn
TpeBorv B BUAE MuUratoLnmx CUMBOJSIOB
(puc.4) n nepnognyeckn 3By4UT 3BYKOBOE

npeaynpexaeHuve.

A [1na BoccTaHOBEHUS paGoqero

COCTOAHUNA o6pau.|,a|7|Ter K cneunasnucry.

5.45. “BELT”, unu He pabomaem neHma

Korga goBuratenb KOHBenepa
HeucrnpasBeH UM OH nocbinaeT
HenpaBuIbHblE CUrHasnbl Ha rMaBHYO
nnaTy, Ha gucnrnee BKIOYaeTCs CUrHan
TPeBOrM B BUAE MUratoLmx CMMBOJSIOB 5
(pnc.5) n nepnogmyeckn 3By4UT 3BYKOBOE
npegynpexgeHue.

OTO O3Ha4aeT, 4YTo BpeM4
NPUroTOBIIEHNS HE COOTBETCTBYET

YCTaHOBMEHHOMY 3HAYEHMIO U YTO ANs
cbpoca pyHKUNN neyun TpebyeTcs
crneumanu3npoBaHHbIN NepcoHarn.
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5. PABOTA

lNocne BbIiBNEHUS HENCNPaBHOCTU Heo6XoOMMO BKMHOYUTb U BbIKMKOYNUTD

CUCTEMY C MNOMOLLbK KnaBuwun "BKM./BbIKM.", 4TOOGbI

CNCTeMHble (*)yHKLI,VII/I CUCTEMBbI.

BOCCTAaHOBUTb BCe

B cnydae, ecClim fniedTa He BpallaeTcda U nevyb He nogaeT HNKaKnxX CUrHaroB

TpeBsoru,

NpoBepbTe COEAMHEHME MeXay ABuUraTteneM W JeHTon nofa

3aKkpbiBalowWmM nogaoHom (puc.6). lNpu HeobxoaAMMOCTM YCTaHOBUTE Ha

MeCTO MeTanlsin4yeckoe coeamnHeHune.

5.4.6. “BEHTUJISITOP”

Ecnu perynatop gaBneHus BbIXoaUT U3
CTPOsi B Te4eHne 5 cekyHa nogpsia npu
BKIMIOYEHHOM BEHTUNATOPE, Ha Ancnnee
BKIOYAETCHA CMrHan TpeBoru B BUAe
MUrarLwmnx CMMBONOB (puc.7),
nepvoanyeckn pasgaeTcs 3ByKOBOE

npeaynpexaneHue, U Harpee OyXOBKU - | 3:3

(ecnu BKNOYEH) BbIKNOYaAETCA.
CurHanusaumsi asToMmaTnyecku
OTKISI0OMaeTCsl NPY BOCCTAHOBIIEHUN
KOHTaKTa perynsatopa gaBrneHns unm

BbIKIIOYEHUM AyXO0BKM (nocrne dasbl

BbIKMNIOYEeHUs). 3aTeM crnefyeT NpoBepuTb NPaBUITIbHOCTb PaboThl
perynsatopa aaBneHus. Noka 3By4nT curHan TPeBOrn, BEHTUNATOP U

KOHBeNep (eCcrnv OHW BKIOYEHbI) OCTAKTCS BKITHOYEHHBIMMU.

5.4.7. “fPECC”

Ecnu perynatop gaBneHus oTcyTcTByeT
(nepepn BKMOYEHNEM BEHTMNATOPA), CIIOBO
“BbIKJ1.” 3ameHseTcsa muratoLm CrioBOM
"HAXATDB", Ha gucnnee murarowmmm
CUMBOJSIaMM BKITHOMAETCHA CUrHan TpeBoru
(puc. 8), nepuognyeckun pasgaetcs
3BYKOBOE MpeynpexaeHue, n npouenypa
BKITHOYEHUNS 3aBEpLUAETCS.

UT0oObl BOCCTAHOBUTL paboTy neun,

LA

€adn
)
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ybeoutech, 4TO perynsatop gaeneHust paboTtaeTt npaBusbHoO. [ns aTtoro
ybeantechb, 4To TpyObl coeanHeHbl 6e3 Kakoro-nnbo cyxeHus. Mpu
HeoBX04MMOCTU OTPErynupymnTe KannmbpoBKy C MOMOLLbIO BUHTA,
pacrnonoXeHHOro B LIEHTpe peryndaropa AaBfieHus.
BkrntounTe n BbIKNIOYMTE CUCTEMY C MOMOLLIbIO KNaBuLwKM "BKM./BbIKM.", 4TOObI
BOCCTAHOBUTb BCE CUCTEMHbIE PYHKLIMN CUCTEMBbI.

5.4.8. “IUJIAMA”

Ecnu 6nok ynpaeneHns ra3som He 180-¢
MOXET OOHapyXMTb nnams npu — o
BKITHOMEHHOM rOpesike, Ha gucnnee
aKTUBMPYETCS CUrHan TpeBorv B Buae ||
MUrarLLnx cMMBosioB (puc.9), (& 3 )
nepuoanyecku pasnaetcs asykosoe [} e T
npeaynpexaeHue, u npoueaypa
BKINIOYEHUS 3aBepLUaeTcs. PROGRAM 02

HaxmuTte knasuwy “cébpoc” (puc. 10), —

YTOObI NOMbLITATLCA CHOBA 3aXXeub
ropenky. Ecnv nonbiTka 3aBepLumTCA
Heyadaden, CHoBa 3aropuTcst CUrHan
Flame.

3BYKOBOW CUrHan MOXHO 3arnyLumThb,
HaxxaB knasuwy (puc. 11).

Ecnn nocne HaxaTtus kHonku “cbpoc”

Neyb He BKMNIOYaeTcs, NpoBepbTe
NOAKNYEHNe rasa (Hanp., OTKPbIT NK
KnanaH Ha nogatowem TpybonpoBoae) u
YTO JATYUK NNaMeHN Haxo4uTCs B o
KOHTaKTe C NflaMeHeM Npu 3aXXuraHuu.,

Mpy nepBOM 3axuraHum 3TOT curHan
TPEeBOrK 4Yacto MoxeT cpabaTbiBaTb 13-
3a HanmMuusa Bo3gyxa B nogatoLlen Tpyoe.
MonpobynTe 3axnratb HECKONbKO pas,
NOKa BO34yX MOSHOCTbLIO HE BbINAET M3
TpyOKN.

«
-
0o
<
(@]

©

nm@
b
H@@
0
i
i

PROGRAM 02

@m@m D | () (@)

5.4.9. CuzHan HeucnpaeHoOCMU NMNUMaHusi

°
()

Ecnn no kakon-to npnymHe
npekpawlaeTcsa nogada ceTeBoro
3MeKTponnTaHus, cuctema cpabatbiBaeT 1
cneaywowmm obpasom:

- BO BpeMS LUKNa roTOBKM: NGB B o 2o
Npu Bo3BpaTe HanpsXXeHus Ha gucnnee ~ |
aKTUBMPYETCH CUrHan TpeBorn B Buae
MUrarLmnx cMMBOSIoB (prc.12) u

L
v

H
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5. PABOTA

NnepvoauYeckun pasaaeTcsa 3BYKOBOW cUrHan npeaynpexneHus.

UTob6bl cOpOCUTb CUrHan TPEBOrM, HEOOXOAMMO BbIKMOYUTDL UIN BKITHOYNTL Neub,
Ha)kaB KHOMKy “Bkn./BbIkn.”.

- BO BpemMs pa3bl NporpamMmMmnpoBaHus
MNpw BOCCTAHOBNEHMUN MUTAHUA CUCTEMA BXOOUT B akTUBHOE cocTosiHne ON (Bk1.).

- B aKTUBHOM cocTtositHuun ON
[Npu BOCCTAHOBMEHMN MUTAHUSA CUCTEMA BXOAMUT B akTUBHOE cocTosiHne ON.

- B HeakKTUBHOM cocTtossHun OFF
[pn BOCCTAHOBMIEHUN NUTAHNS CUCTEMA BXOAUT B HeaKkTUBHOE cocTossHne OFF.

HeHopmaanoe OTKINrO4YeHune ne4vyun

Ecnun no kakon-nmbo NPUYNHE nedb BHE3ANHO BbIKITHOYaeTCAd Npu OTCYyTCTBUN
CuUrHana Tpesorm Ha gucriyiee, 3To MOXeT ObITb BbI3BAHO cnegyrowmMmn
NnpUuYnNHamu:

- BKITIOYEHMEe NpeaoXpaHUTeNIbHOro TepmocTaTa;
NpeaoXpaHuTenbHbIA TepMocTaTt cpabaTtbiBaeT, MOMHOCTLIO OTKIIH0Yas
CUCTEMY, KaK TOSbKO Temnepartypa kamepbl (nedun) npesbicnt 500°C.
(Cm. n. 9.2).

- OTKa3 NUTaHUA:
B Cltydae OTKa3da NMnTtaHnAa cnctemMma noJIHOCTbIO OTKITIO4YaeTCA.

[To Bommpocam rapaHTHU, PEMOHTA U TEXHUIECKOTO
o6CcAy>KUBaHUS JAHHOTO 060pymoBaHus obpaiaiTech

B OOO «CK [eaoBas Pyce» T. 8-495-956-3663.
125167 r.MockBa ya.KpacHoapmetickas, nom 11, Kop.2
http://www.sc.trapeza.ru
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6. UCMNOJIb3OBAHUE

A_Bo BPEMS UIMK B KOHLIE TOTOBKWN HEKOTOPLIE NMOBEPXHOCTU NEYU CUIbHO
HarpeBaloTCS

: CI/IMBOJ'I npeaynpexgaet 06 aTon onacHOCTU. He npukacanTech K
3TMM MOBEPXHOCTSAM, NMBO UCMONbL3yNTE NOAXOoAsLWNE PYKOSATKNA.

6.1. MNoaroToBKa K UCNOSNIb30BaHUIO U nepenn BKIio4eHneMm

Ecnn yCTpOVICTBO TOJ1IbKO 4YTO YCTAHOBJ1EHO UMK €CJ1IN OHO HE NCNOJ1b30BaJioCb B
TeyeHne HECKOMbKNX OAHEN, TO A0 Havana pa6OTbI HYXHO MNOJTHOCTbKO OYNCTUTL €ro
OT NnuuieBbIX NMPOAYKTOB, KaK ONnncaHo B rraBe Ounctka, 4TobbI YCTPaHUTb
npon3BoACTBEHHbIE OTXOAbl, CKOMMeHunA NblJin NN gpyrnx BelecTB, KOTOpble
MOTYT 3arpAa3HUTb NuuieBble MPOAYKThI.

6.1.1. BknroyeHue Ha naHesnu ynpaesieHust

HaxaTb u gepxatb knasuwy “on/off” (puc.l) B o = e
| dddd %Lon
TeyeHue 2 CeKyH[, cMcTeMa BO3BpaLlaeTcs B
akTnBHoe coctosiHne “ON”, n Ha akpaHe
BOCNPOM3BOAUTCA NOroTUnM &) |
o, &
NpoM3BOANTENS W Bepcus Mporpammbl B
TeyeHne 3 cek, nNocne 4ero 9KpaH
BOCMNPON3BOAUT NapamMmeTpbl 40 NOCreaHero

oTKNoYeHns. Hepes 15 cek noaBnseTcs 180-¢
cumson "FLAMES" n BocnpousBoanTcs »
3BYKOBOW curHarn. (puc. 2).

|

6.1.2. 3adaHus u Ha4Yasno 2o0moeku
BbibpaTb Hy>XHYIO NporpaMmmy BbiNeKaHUs C

nomMoLbio Knaeuw (puc. 3).
lMporpammupoBaHne — cM. pasgen 5.3.1.

e e e e |

I
0

[insi 3axuraHusi ropesnku oTKPbITb & 3:3 )
rasoBbIf KpaH W HaxaTb KHOMKy cbpoca [ o |

nc. 4).
(puc. 4) ﬂ PROGRAM 02 [&

Ecnu nocne 40/50 cek Ha akpaHe
nossnserca cumBon “Flame” wun cnegom
3BYKOBOW CUrHar, NnpoBepbTe, YTO rasoBas

Tpyba nogcoeanHeHa NpaBUbHO N YTO i ]
ras3oBblil KpaH OTKPbIT. [Mpy NepBOM BKMOYEHNN )
MOXeT ObITb OTKa3 n3-3a Bo3gyxa B Tpybax

nogayu rasa. [ns 3axuraHus ropenku 4 o

HaxMuTe KHornky «CBpoc» HecKornbKo pas e

(puc. 4).

29 ["asoBad neub SYNTHESIS



[Mocne BbICTaBMNEHNSA HY>KHOrO BpeMEHM
NPUroTOBIIEHUS N TeMmnepaTypsbl
npucTynanTe K npuBeeHnio B JeNCTBUE

NEHTbI C NOMOLLbIO KHOMKN (PUC.5). ' K

6.1.3. Kak ebiknmroyamp neyno

B KoHue kaxgoro pabo4vero gHs
HaxxumamnTte knasuwwy "Bkn./Bbikn." (puc.6).
Ecnv 3anporpammmnpoBaHHbIv 3anyck He
aKTUBMPOBAH, Ha aucnee oTobpaxaeTcs ﬂ
“‘BbIKJ1.” 6e3 noacBeTku, 3a KOTOPOW
cneayT TeKyLWMN eHb U BpemM4d. Ecnn
3anporpaMMUpoBaHHbIN 3anyck Obin

aKTMBUPOBaH, Ha gucnree otobpaxaeTcs
MHGOPMaLUS O 3anporpamMMpoOBaHHOM
3anycke.

HarpeBaHue BbIKNIOYAETCS, B TO BPEMSI KaK BEHTUNATOP U PeLmpKynsaumns
NEeHTbI, eCNN OHN aKTUBMPOBAaHLI, OyayT npogomkatb pabotaTb 4O Tex nop,
noka Temnepartypa He onyctutcsa Huxe 140°C, nocne 4Yero neydb BbIKITHYNTCS
cama.

Bo Bpema atoun npouenypsbl “oxnaxageHmna“ muraet Hagnuck "OFF". Ha aTom
aTane Bbl BCE €lle MOXETe BKMOYUTb MNevb M 3anyCcTUTb UM OCTaHOBUTL
OBMWKeHNe neHTbl. YToObl un3bexaTb HexenaTenbHOro BOCMSIaMEHEHUS,
ybeantecb, 4YTO Ha AWUCMNee ykasaHbl TOYHAs AdaTa M BPEMS XKenaemoMu
MOLLHOCTU WNKW, €Cnu Bbl HE XOTUTE WCMNONb30BaTb aBTOMAaTUYECKOoe
3axuraHue, Ha KOTopoM nosiensietcs Hagnucb “ START: OFF”.

Ecnn neyb He Ucnonb3yeTcs B TedeHne ONUTenbHOro BpeMeHu (Hanpumep,
A0 crneayroLwero gHs), 3aKponTe ra3oBbli KpaH.

Mpn pnutenbHom 6e3genctsun  (Hanpumep, B NpasgHUYHbIE  OHW)
pekoMeHOyeTCsl BbIKMOYaTb [flaBHbIA  BbIKNOYaTENb Ha  3NEKTPUYECKON
naHenun, HO TONbKO NMOCcre OCTaHOBKU BEHTUNATOPOB KaMepbl.
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7. NPEOQYNPEXAOEHUA, KACAIOWWMECA BE3OINACHOCTH

7.1. 3anpelleHHble 4enNCTBUA N 00S13aHHOCTU NO
npenoTBpaLeHUuIo aBapum

A BHUMaTenbLHO NpoyYTUTE NpeaynpexaeHus, nepevyncrieHHble B
atou rnase. OHM OalOT BaXHble YKa3aHUA, Kacarolwmecsa 6e30nacHOCTHU.

3anpeLuaeTc;| yCTaHaB/inMBaTb NpUHaanexHoCTun, He COOTBETCTBYHOLWLNE
CTaHOapTam B6e3onacHoCTn.

N3pnenuve OOMKHO perynsipHo NpoBepsiTbCs KBanNnuUMpoBaHHbIM
cneunannucTom, YTobbl rapaHTMpoBaTh Bally 6€30MacHOCTb Npu ero
MCMNOMb30BaHMUM,

7.1.1. lNpedynpexdeHusi Onsi MOHMa)XXHUKO8
Y6enurtech, 4TO NOArOTOBKA K YCTAHOBKE U3Oernnsi COOTBETCTBYET
MECTHbIM HaLMOHarnbHbIM 1 €BPONENCKUM HOpMaM.

- Cobniopalite ykasaHus U3 AaHHOro PyKOBOACTBA.

- He BbINONHANTE HUKAKNX BO3OYLLHbIX 3MEKTPUYECKUX NOAKITHYEHUN C
MCMNONb30BaHWEM BPEMEHHBIX UM HEU3ONUPOBaHHbIX Kabene.

- [poBepbTe, YTO anekTpuyeckoe 0b6opyaoBaHNe HAOEXHO 3aLlMULLEHO.

- Bceraa ucnonbayiiTe cpeacTsa nuyHon 6e3onacHocTU 1 Apyrve cpeacTsa
3alUTbl, NPeayCMOTPEHHbIE 3aKOHOM.

7.1.2. [IpedynpexdeHusi Onsi nonb3oeameiseli

YcnoBuda Opr>Ka}OLL|,el7I cpedbl B MeECTE YCTAHOBKU U3OennAa OOJTXHbI

COOTBETCTBOBATbL ClieQyrOLWNUM XapaKTeEPUCTUKaAM.

- MeCTO OO0J1KHO ObITb CYXUM,

-  OHO OOJTKHO ObITb Ha 6e3onacHOM pacCcTtoaAHnN OT NCTOYHMNKOB TEerra n BOAbl,

- HY)XHO MMEeTb OOCTaTO4YHYIO BEHTUITALNIO N OCBELLEeHNE, COOTBETCTBYHOLLNE
HOpMaM rMrueHbl 1 6e30nacHOCTU, NPegyCMOTPEHHBIM OENCTBYIOLWMM
3aKOHOOAaTeJIbCTBOM,

- Non AaoJiKeH ObITb POBHbLIM N KOMMNAaKTHbIM, yT0ObI OOecneymBaTb TWaTesbHYIO
ybopky;

- B HenocpeacTtBeHHOM 6INM30CTUN HE AOMKHO ObITb HUKAKNX NPEnsTCTBUN
J'I}O6OFO poaa, KoTopble MOrTn 6bl HapyLwunTb HOpMalibHYO BEHTUINALNIO
nomMeLlleHus;

Kpome Toro, nonb3oBaTtesib JOMMKEH:

- cneauTb 3a TeM, YTOObI AeTWN He NPUBAMKanucb K 06opyaoBaHMIO BO
BpeMsi ero paboThi;

- cobniogatb NpaBuna, U3noXeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE;
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He UCNOoNb3ynTe YCTPOMCTBO HEHaAeXallnuM o6pa3omM, CKpynynes3Ho
npuaepxusantecb PyHKUNN, AN1A KOTOPOU OHO NpeaHa3HayeHo;

He CHUManTe npeaoxpaHuTenbHble MeXaHNU3Mbl 000PYAOBaHUS N He

BMELLMBaNTECH B UX paboTy;

nogaepxuneante cucteMmbl 6€30MacHOCTM B HOPMasibHOM COCTOSAHWUMU;

BbINOMHSANTE BCe paboune npoueaypbi;

NCNONb3ynTe 3alMTHblE TEpMONepYaTKn UnNun Nnockorybupbl, 4Tobbl NogHUMAaTbL
UM onyckaTb ABepLbl Neyun, n3derasi NPSMOro KOHTaKkTa C pykamu;
cobntoganTe MHCTPYKUMU M NpeaynpexaeHus, ykasaHHble Ha Tabnuuykax Ha
obopygoBaHuM. JTU  3HaKM nNpeAHasHadeHbl ANS  NpeaoTBpalleHus
HecYacTHbIX Cry4aeB W Bcerga [OOMXKHbl ObiTb uaeanbHO pas3bopynBbIMU.
Bcskuin pas, korga oHWM noBpeXxaeHbl UNn HepasbopumBbl, UX HEOOGXOAMMO
06s3aTenbHO 3aMeHUTb, 3aNpPOCUB OpUTrMHAaNbHYO AeTanb Y NPOU3BOAUTENS;
OTKMIOYaNTe arekTponuTaHMe Mocre WUCMNoNb30BaHUSA YCTPOWCTBa, nepea
NPOBEAEHNEM YUCTKN UNN TEXHUYECKOTO OOCNYXMBAHWS.

A BHUMAHWE! Bo natexaHue 0XXOroB KOXXu He UCMONb3yNTe EMKOCTU C
XUOKOCTAMW UNKN KYXOHHbIMU NPOAYKTaMW, KOTOPble CTAaHOBATCSH TEKYYMMU NpuU
HarpeBaHun BblLle OOMYyCTUMOro YPOBHS.

A BHUMAHUE! Bo BpemMsa paboTbl MalUMHbI 3anpeLliaeTcss CHUMaTb
3aWMTHOE orpaxaeHue ¢ ero NoABUXHbIMU YacTAMU. ATO MOXeT
NpMBECTU K TPaBMaM pPYK.

A B cny4yae noxapa MC"OHb3yﬁTe He XunakKkume cpeanctBa TylleHUA
OrHA, a TOJIbKO I'IOpOLLIK006p83HbIe.

7.1.3. lNpedynpexdeHus dnsi onepamopoe TO

VAN MNepen Havanom paboT C 3MEKTPUYECKUMU UMK SNEKTPOHHBIMM
AeTansaMn Unm CoOeanHEHNSMUN OTKNIOYNTE NoAaYy 3NeKTPO3HEPTUMN.

- Bcerga ncnonb3ynte cpeactea NIM4HOM Be3onacHoOCTU 1 gpyrme cpencrea
3alWunThblI.

- [Mepepq Havanom nobbLIX onepauni N0 TEXHNYECKOMY OBCNY>KMBAHMIO
ybeantech, YTo 060pyaoBaHME OCTbINO, ECIIN OHO MCMNOMb30Basiochb A0
Toro.

- Ecnu ogHo 13 npegoxpaHntTenbHbIX YCTPOUCTB He paboTaeT nnu
YCTaHOBJIEHO HENpPaBUIbHO, YCTPOUCTBO CriegyeT cymTaTh Bbilledwmnm
N3 CTPOS.
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8. UUCTKA

A UncTky cneayeTt NpoBOAUTL NPU BbIKIMTKOYEHHOM 0600pyaoOBaHNN U
KOMHaTHOW TemnepaTtype, NPUHAB Mepbl MPefoOCTOPOXHOCTU MO
OTKIMIOYEHUIO INEeKTPOCHabXeHus.

OnepaTtop obopynoBaHUA MOXET NPOBOANTb €XeHedeNbHoe TEXHUYECKoe
obcrnyxmBaHne npu ycrnosumu cobnogeHns npaBun TEXHUKM Ge30MacHOCTH,
M3NOXEHHbIX B OaHHOM pykoBoacTBe. [lpocTtasd, HO perynapHas wu
TWwaTtenbHas O4YuCTKa rapaHTupyet addeKkTuBHy0o paboTy M HopMmarbHoe
YHKLNOHMpPOBaHWE 3Toro o6opyaoBaHuA.

A Bcerna HapeBanTe cpeactBa MHAMBMAYyanbHOW 3alluTbl U Bcerga
NCMNONb3yNTEe MHCTPYMEHTbI, NOAXOASALINE ANSt TEXHUYECKOro 06CnyXnMBaHuUS.

@ He HanpaBnsante ctpym Bogbl Ha obopyaoBaHne st OUYMCTKM, TaK Kak
OHW MOTYT MPOHUKHYTb BHYTPb WU MOBPEOUTb 3NEKTPUYECKYHD CUCTEMY, YTO
MOXET NPUBECTU K MOPAXEHUIO IMEKTPUYECKMM TOKOM WU HEOXUOAHHOMY
3anycky obopyaoBaHus.

@ He ncnonb3ynte nap ans YMCTKMW.

@ He ucnonb3yinte abpasvBHble MHCTPYMEHTbI (abpasuBHble TyGKu K
T.0.), NOCKOSbKY 3TO NpuUBEOET K MOTEMHEHMIO AeTanen U3 HepXxaBetlollen
cTanu u cTekna u AoBoSbHO ObICTPO yAanuT 3alUTHBIA CNOWV NMCTOBOK CTanm
C antOMUHMEBBIM MOKPLITUEM, NMOCIE YEro OHa HaYyHeT PXKaBeTb.

@ He MCI'IOJ'Ib3yl71Te YNCTALLMWE cpeacTBa, cogepXaline Xnop.

A MNocne npoBeaeHUsi TEXHUYECKOro 06CNYXMBaHUA UM PeMOHTa
yCTaHOBUTE Ha MeCTO BCH (hU3NYECKYIO 3aLMUTY 1 NOBTOPHO aKTUBUPYNTE
BCe npeaoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA, Npexae 4eM CHoBa BBOAUTb
YCTPOUCTBO B IKCMslyaTauuio.

8.1. YucTtKka cbeMHbIX AeTanemu

A UTtobbl B HEKOTOPbIX MEeCTax He cKannuBanacb rpsisab WM OCTaTKu
MOIOLLLEro cpeacTea, KOTopble MOryT 3arpsi3HUTb obpaboTaHHble NPOAYKTHI,
NONb3yNTECh HEOCTPLIMU MHCTPYMEHTAMU UNN MaNeHbKUMW LLIeTKaMW.

PeKomer,yeTc;l BbiMbITb pa3nnyHble CbeMHble peTtanim [o TOro, Kak
OCTaTKM NN Ha HUX BbICOXHYT U CTAHYT TBEPAbIMU.
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UMCTKY ALLMKOB Ha BXOAE M BbIXo4e crieqyeT Npon3BOaUTb Yepes Kaxable 4
yaca paboTbl.

8.2. YucTKa BHeLWHuX aeTtanen

A Kpuctannsl 0CO6eHHO 4YyBCTBUTEMbHbI K pes3kum nepenagam
TemnepaTtypbl, KOTOpble MOTyT MPUBECTU K UX paspyLLeH0 Ha Mesribyaunliuve
doparMeHTbl. He npukacanTech K KpucTansam 1 He LOMNycKanTe UX KOHTaKTa C
BOJOMW, MOKa OHU He JOCTUTHYT KOMHaTHOW TemnepaTypbl.

A Ncnonb3yiite MArkyto BraxHyto rybky ¢ nerkum HeabpasuBHbIM
MOOLLMM CPEACTBOM Af1s1 OYUCTKN HAPYXXHbLIX MOBEPXHOCTEN N3 HEPXKABEHOLLEN
CTanu Unun oKpaLLeHHbIX MOBEPXHOCTEMN.

8.3. YucTtka Kamep AnA BbineKkaHusA

Utobbl nonyynTb AOCTYNM K BHYTPEHHUM KOMMOHEHTaM KaMepbl A4S

BbINEKaHWS, BbINOSTHUTE crneayloLwme 4ENCTBUS:

1. OTknounTe nNeyvb OT AnekTpoceTn. Vicnonb3ynTte BbikNtoYaTenb Ha Brnoke
CeTeBbIX NPeaoXpaHuUTenen.

2. CHuMUTe BbIOBUXHbIE ALLUMKM Ha BXOAE W BbIXOAE KOHBEWEPHOW NEHTbI
N3 NPOBOJSIOYHOM ceTkn (cMm. puc.1, n. 9.5.1).

3. CHuMUTE KOXYX, 3aKpblBalOLLUK y3en nepegaym KOHBEMEPHOW NeHThl,
ABWXEHNEM BBEpPX 0CBOOBOAMB ero oT Kpennenusa (cm. puc.1A, n. 9.5.1).

4. Bpawante KoHBeWep C MPOBOSIOYHOM CETKOW OO Tex nop, fnoka OcCb
NpMBOOHOrO Bana He coBnager C NasoM  TPaHCMWUCCUOHHOIO
coeguHeHus.

5. CpaBuHbTE WapHUP NO HanpaBfEHMIO K NaHeNn yrnpaBneHusi, OTCOeaNHUB
ero oT Bana npusoga KoHBenepHou neHTbl (cMm. puc.1B, n. 9.5.1).

6. [llogHnmMuTe >ant3nM Ha BXOA4e W BbIXo4e A0 TOYKM MaKCUMarbHOro
oTBepcTua (cMm. puc.2, n. 9.5.1).

7. TMoaHUMUTE KOHBEWEPHYIO NEHTY U3 NPOBOSIOYHOM CETKM C 060NX KOHLIOB
N CHAMUTE ee B HanpasfieHUn OpraHoB ynpassieHns (cM. puc. 2, n. 9.5.1).

8. OTkponTe OOKOBOWM fOK U OTBUHTUTE ramkm kntoyvom 10. ObBsizaTenbHO
HafeHbTe napy NPOYHLIX NepvaTok, YTOoObl He nouapanaTbca 06 ocTpble
MeTannuyeckue yrnel, 1 BolHbTe anddysopbl (cMm. puc.3, n. 9.5.1).

9. [InsA BbINOMIHEHUS YNCTKN CbEMHbBIX YacTeln BbINOSTHATE UHCTPYKUUK U3 1.
8.1.

10. NS 4ncTkM BHYTPU Kamepbl BbiMEKaHUA yaanute octaTku MU COBKOM
N LWETKON UnM NblNiecocoM, npexae 4Yem npoTupatb MeTannmyeckue
NOBEPXHOCTU T[YyDKOW, CMOYEHHOM BOOOM C HeabpasvMBHbIM UMK
arpeccmBHbIM MOILIUM CPeaCcTBOM, 3aTeM BbIMOWTE 3TU MOBEPXHOCTU
rybkom, CMOYEHHOM B YACTOM BOAE.

11. lMNocne ouucTtkn obopydoBaHUs CHoBa cobepuTe BCE KOMMOHEHTHI,
cnegys NpMBeAeHHbIM BbIlLEe UHCTPYKUMAM B 0BpaTHOM nopsiake.
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9. TEXOBCNYXUBAHUE

A BHUMAHUE! HacTtosiwme UWHCTPYKUMM MO I3Kcnnyatauuum w
TEXHUYECKOMY OOGCnyXuUBaHUIO npeaHa3HavyeHbl TONbKO ANIA nNepcoHana,
umMmetroLlero KBanndukalumio no yctaHoBKe U TEXHUYECKOMY OOBCnyXUBaHUIO
3NEeKTPUYEeCcKoro u rasoporo obopyaosaHus. TexHuyeckoe obcnyxumBaHue
APYrMMUA nuUaMu MOXeT MPUBECTU K MOoBpexAaeHuo obopyaoBaHus,
TpaBMam nogen Uim XNBOTHbIX.

A B 6onblwnHCTBE cryvyaeB ANs NPOBEAEHUS PEMOHTA U NPOBEPOK
HeoBX0AMMO CHSATb MOCTOSAHHbLIE OrpaxaeHusi. OTO Takke obecneymBaeT
AOCTYN K Kabensam HanpspkeHus.

Nepea BbINONMHEHWMEeM Kakux-nMbo onepauun MO TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHmw ybeautecb, 4YTO oObOopyaoBaHMEe OTCOEAMHEHO OT
pacnpegenutenbHoro wurta. Pacnonoxutecb B TakKoM MecTe, rae
onepatop No TeXHUYECKOMY OOCNYXMBaHUIO MOXET ferko yoeauTbcs,


http://www.sc.trapeza.ru/

YTO OH ObIN OTKMIOYEH BO BpeMA BbINOJNTHEHUA BCeX pa60T CO CHATbIMMU
orpaxgeHuamMmn.

9.1. YKa3atenb oWMOOK

Pa3nuyHble OTKMOHEHWs MoryT OblTb OOHapyXeHbl C  MOMOLLbH
3I1IEKTPOHHOro Tepmoperynsatopa, 6onee nogpobHo cm. 5.4.

9.2. lMpepoxpaHuTesnbHbLIK TepMoOcCTaT

Ecnn Temnepatypa B kamepe npesbllwaer 500°C, Bknwo4vaeTcsa
NpeaoXpaHUTENbHbLIN  TepMOCTaT U 3aKpblBaeT  rasoBbl  KnanaH.
MpenoxpaHUTenbHbIN TepMocTaT cbpacbiBaeTCa BPYYHYHO M HaAXOAUTCA Ha
BHYTPEHHEWN CTOPOHE NaHenu ynpasneHus (cm. n. 9.5.3).

UT0Obl MCcnpaBuTb OLWMBKY, OTKIIOYMTE NMUTAHME OT SNEKTPUYECKON NaHenwu,
3aKponTe rasoBbli KNnanaH 1 NogoXxanTe, noka kKamepa OCTbIHET.

CHMMUTE NaHenb ynpaBreHus, OTKPYTUB 4 KPEeneXxHblX BUHTA, U HaXMUTE
KHONKy cbpoca npegoxpaHutensHoro tepMmoctara. Copoc NnpomsonaeT TOMNbKo
TOoraa, Korga TemnepaTtypa B Kamepe onyctutca Huxke 500°C.

A MockonbKy MpeaoXpaHUTEnbHbIN TepMOCTaT BKMOYaeTcA TOMNbKO B
criyyae cepbesHbIX MOBPEXOeHWin (Hanpumep, ecnv 3abnoknpoBaH ra3oBblii
KnanaH BKMOYEHUS/BLIKIIOYEHNS), Mepea MNOBTOPHbLIM  3amyckoM  Neyu
BHMMATENbHO MPOBEepbTE €ro MCNPaBHOCTb U BbINOMHUTE HeoGXxoauMmble
PEMOHTHbIE paboThl.
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9.3. Hactpouka Ha pa3Hble BMAbI rasa

A Buumanue! Copepxawimecs 30eCb WHCTPYKUMM MO TEXHUYECKOMY
obcnyxmBaHmio npegHasHayvyeHbl TONbLKO ANs KBanuguuMpoBaHHOro nepcoHana
NO TEeXHUYeckoMmy obcnyxumBaHuoo. HeobxoanMMo BbINOMHUTL TpU Lara, YTobbl
rasoBasi KoHBevepHad nedb Obina HacTpoeHa Ha paboTy C TUNOM rasa,
OT/IMYHbBIM OT TOrO, KOTOPbIV YKa3aH Ha 3TUKETKE C UCXOL4HbIMU AaHHbIMMU:

1. 3ameHa OpCYHOK roperku.
2. HacTtpoika MymHuManbHon/MakcMmanbHON MOLLHOCTW.
3. CHaTMe ctapon Tabnmykm ¢ AaHHLIMW U YCTaHOBKA HOBOW.

A TuiaTenbHO BbINOMHANTE BCE YKa3aHHbIe 3Tanbl, Tak Kak TOMNbKO TakuM
06pa3om neyb MOXeT cunTaTbca 6e3onacHoMn.

9.3.1. 3ameHa chopcyHKU 20pesiKu

OTKNIOYUTE NUTAHUE OT AMEKTPUYECKON NAHENN N 3aKPOUTE ra3oBbI KpaH.
OTKponTe 3aLUMTHYHO KPbILLIKY OTCEKA FOPEnKu.

BbikntounTe ropenky nocne oTCoeanHEHUs ra3oBon TPyObl U 3NEKTPONPOBOAKN.
CHUMNTE 3NeKTPoabl 3aXXUraHus U1 OBHaAPY>XEHUSA NIIAMEHMN.

OTBMHTUTE NATPYOKM ropesikiu ¢ MOMOLLbIO OTBEPTKN.

OTBUHTUTE POPCYHKM KNOYOM 12 1 3aMEHUTE UX HOBbLIMM.

[MoBTOpPUTE ONMCaHHbIE Bbile onepaumm B obpaTHOM Nopsiake, TaTenbHO
NpoBepsis 3aTSXKY POPCYHOK 1 Tpyd nogaym rasa.

NogorwbhPE

9.3.2. Hacmpolka MuHuUMasnbHolU/MaKcumMasibHOU MowHocmu

1. CHuMUTE 3aLNTHYIO KPbILIKY OTCEKa ropersiku.

2. OTKpyTUTE YNNIOTHUTENbHbIE BUHTbI, PAcnofoXeHHble 40 1 nocne
ra3oBOro KnanaHa, u noagcoeanHuTe ABa BepTUKanbHbIX TPyOYaTbIX
mMaHomeTpa (puc.1).
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3. Bknwouute ayxoBky u yctaHoBute Temnepatypy 200 °C. Korga ropernka
3aX0KeHa, WMHTEHCUBHOCTb MflaMeHn camas BbicOKasi, ybeauTtecb, 4TO
AaBneHue, nokasaHHoe MaHOMETPOM, MOAKMHOYEHO K UCTOYHUKY NUTaHUS,
NpeayCMOTPEHHOMY AN NPOU3BEOEHHbIX PEryfiMpoBoK, B MNPOTUBHOM
cnyyae npoaosfmKkanTe peryrnmpoBKy C NMOMOLLbIO LeCTUrpaHHuka A (Krou
10, puc.2).

4. [oxguTtecb, noka OTBEpPCTUA nedyn nepengyt B a3y MUHUMYMaA, U
OoTperynupymte MMHMMarnbHoOe AaBfieHne C NoMoLlblo BUHTA B (oTBepTka
Philips, puc.2).

9.3.3. HaHeceHue HoO80OU 3amuKemkKu

1. CHMMUTE cCTapyl 3TUKETKY C 3aJHEeW CTEHKM KOHBEWEPHOM neyn wu
NPOTPUTE 3TO MECTO TPSMKON, CMOYEHHON B BEH3MHE.

2. HaknenTte HOBYI 9TUKETKY C yKasaHMeM Tuna rasa, gng KOToporo Obino
N3MEHEHO [aBfeHne B AyXOBKe (aganTauMOHHbLIA KOMMMEKT C HOBOW
3TUKETKOW, NHCTPYKUUAMU N HacagKkaMu nocTtaBfideTCd B COOTBETCTBUN C
TWUMNOM rasa v JaBrieHUEM).
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9. TEXOBCITYXNBAHNE

9.4. MNMnaHoBoe Texo6cnyxuBaHue

Huxe npencraBneH psag MHCTPYKUMIA MO NSTAHOBOMY OCMOTPY U TEXHUYECKOMY
obcnyxmBaHnio  obopyaoBaHUA, KOTOpble  HeoBXoguMmMo  Nepuoanyecku
NPOBOANTL B 3aBUCMMOCTU OT UCMOJSIb30BAHUS U COCTOSIHUS YNCTOTbI NEYMN.

9.4.1. Kamepa Onsi ebinekaHusi

- CTaHgapTHaad 4uiCcTKka Kamepbl Ans BblMEKaHUs COCTOUT U3 OYMCTKU
NOBEPXHOCTM KOMMOHEHTOB KaMepbl A5 BbliNeKaHUa neym (CETKM U OYUCTKU
NOBEPXHOCTU BEPXHUX AMdpy30pOB) M MPOBEPKN COCTOSIHUS YUCTOTHI
CHapPY>XnN HWXHUX Andrdy30poB.;

- Fny60|<a9| YUCTKa KaMepbl ONA BblNEeKaHUA 3aKr4vaeTcda B OYUCTKE BCEN
KamMepbl C yaaneHnem Bcex BHYTPEHHUX 3JTIEMEHTOB KaMepbl (paMbI CTOMKWN U

Anddy3opos).

PekomeHgyeTca BbINOMHATL Onepauuio OYMCTKM Kamepbl kaxgble 150/200
YacoB paboTbl B 3aBUCMMOCTM OT UCMNOSIb30BAHNA N CTEMNEHWN 3arpsa3HEHMs.

BbiTsxxHble anddy3opbi:

1.OTkNoUMNTE NeYb OT anekTpoceTn. Mcnonb3ynTe BblkNto4aTenb Ha 6rioke
ceTeBbIX NpefoXpaHuTenen.

2.CHMMUTE BblOABWXHbIE ALLMKN HA BXO4E W BbIXOAE KOHBENEPHOW NEHTLI U3
NPOBOMOYHOM CeTKU (puc. 1A).

3. CHMMUTe y3en KoXyxa, nepemecTtuB ero seepx (puc. 1A).

4. BpawanTte KOHBeNep C NPOBOSIOMHOM CETKOM 0 TeX Nop, Noka oCb
NPMBOLHOIO Basia He coBrnageT ¢ Na3oM TPaHCMUCCUOHHOIO COeAUHEHNS.
COBWHbTE WApHUP NO HanpaBneHuto K NaHenn yrnpasneHns, 0TCOeaUHNB ero oT
Basia npuBoa KOHBenepHom neHTobl (puc. 1B).

puc. 1A puc. 1B
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9. MAINTENANCE

5.MogHMMKUTE XKarn3n Ha BXo4e U BbIXoA4e 40 TOYKM MakCUMasibHOro
oTBepcTus (puc.2).

6.MMogHMMUTE KOHBEMEPHYIO NIEHTY U3 MPOBOSIOYHOM CETKM C 0O0UX KOHLOB U
CHUMUTE ee B HanpaBfieHnn opraHoB ynpasneHus (puc. 2).

\

~J7

7.0TKponTE BOKOBOW FIOK N OTBUHTUTE FaKM C NOMOLLbIO raeyHoro kntoya 10
(Puc. 3). Tonbko ana mogenun 06/40V: cHUMUTE OOKOBYIO ABEPLY U OTBUHTUTE
KpenexHble 60nTbl raevHbIM Kritodom 10.

8. HageHbTe napy NpoYHbIX nepyaTok, YTobbl HEe nouapanatbca 06 ocTpble
MeTannuyeckue yrrbl, U U3BrekTe OuMpdy3opbl, Kak nokasaHo Ha puc. 3,
cneny4a nocrnegosartesibHocTn 1-2-3-4.

Puc. 3

YucTtka cbeMHbIX AeTarneun:

UTobbl OYNCTUTL CbEMHbIE feTanu, crnegynte UHCTPYKUMAM, NpUBEeAEHHbIM B
nyHkTe 8.1. [na ybopkM BHYTpM Kamepbl ONS BbliNeKaHWsa yoanute OCTaTKu
MAWM COBKOM W LWETKOW WM  MblISIECOCOM, nNpexae 4YemM npoTtupartb
MeTannmyeckne noBepxXHOCTU rybkon, CMOYeHHON BOAOW U HeabpasnBHbBIM UK
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9. TEXOBCITYXXNBAHNE

HearpecCuBHbIM MOKLLUUM CPeaCTBOM, 3aTeM MpPOMOUTE 3TU MOBEPXHOCTU
rybKom, CMOYEHHON B YACTOM BOAE.

9. Mocne o4ncTkm obopyaoBaHUsA cHoBa cobepuTe BCE KOMMOHEHTLI, cneays
NpUBEAEHHbIM BbILLIE UHCTPYKLUAM B 0OpaTHOM nopsaake.

9.4.2. [eepb Kamepbl Osisi 8blNeKaHUsl

B Tom cnyyae, ecnu neyb obopynoBaHa aBepuen (puc.4, 3oHa A), npoBepbTE,
NpaBUIIbHO NN OHa OTKPbIBAETCS U 3aKpbiBaAETCS.

Ecnn gBepb WyMUT u OBUraeTcsl pbiBKaMu, yoanuTe BCHO PsA3b, CKOMUBLUYHOCS
MeXay BTYNKaMu U KPOHLWTEMHaAMW C BHELWIHEW CTOPOHbl ABEPWU, C MOMOLLbIO
LLIETKWN; 3aTEM CMaXXbTe NaTyHHbIE NOALUMMHUKN.

3ateM npoBepbTe LENOCTHOCTb CTekna, paboTy MNPYXKUH M 3a30p NaTyHHbIX
NOALLMMHUKOB.

Puc.4 oy ¥

9.4.3. Pama cmouku

[MpoBepbTe HaTskeHne peleTkn (puc.4, 3oHa B), M3HOC 1 BblpaBHMBAHUE U, NpU
HeoOXOANMMOCTWN, OTPErynNMpynTe €ero C MNOMOLLUbI HaTSKUTENEN pPeLLeTKM,
pacnosioXKEHHbIX HA BXOAE B MNeyb.

OCMOTpUTE N OYUCTUTE CTOMWKY.

[MpoBepbTe cTENEHb M3HOCA BTYIOK Bana HaTSHXXUTENSA CTOMKM (BXO, B NeYb).
CmaxbTe BTYNKW Bana HaTsXXUTENs CTOMKM (BXO4 B MeYb) U NOALIMMNHUKA Bana
KOHBeWepa CTOMKM.

9.4.4. [laHenb ynpaesieHuUsi — naHesnb 0dgau2amersisi 8eHmMuJsIsimopa

MbiNb, MyKa WM rps3b B LENOM MOryT CKanmvBaTbCs BHYTPU MaHeNu ynpasBreHus
(puc.4, 3oHa C), roe pacnosioXXeHbl aneKTpuyeckne KOMNoHeHTbl. B ¢BA3K ¢ aTum
peKoOMeHOyeTCsl OCMOTPETb MOMELLEHME U MPOU3BECTU OYUCTKY C MOMOLLBIO
BbITSDKKM W/Unn cxaTtoro Bo3ayxa. Micnonb3ynte MArkyto LWeTKy, YTOObl OYUCTUTD
Hanbornee TpygHOOOCTYMHbIE Y4aCTKMN.

Takxe npoBepbTeE:
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- ybeaoutecb, YTO KpeneXHble BUHTbI COEOVHEHWN 3MeKTPONUTaHUa BCeX

KOHTAKTOPOB M 3MEKTPUYECKNX Krnemm He ocrnabnensbl. [Mpu HeobxoammocTu

3aTgHUTE UX;

- VI3HOC yronbHbIX LWEeTOK pedyKTOPHOro ABuratens CToek;

- PaboTy/4ncToTy BEHTUNATOPOB OXNaXaeHus;

- B 30He gBuratena seHtunatopa (puc. 4 3oHa D) npoBepuTb U O4YNCTUTL
asuraTenu;

- MpoBepuTb YNCTOTY TPYOOK pene aaBnenunsa (HeT nu noinun) (puc.4 3oHa D).

9.4.5. [lopenka

|_|I:>IJ'Ib, MYKa U Ip4a3b B LLEJTOM MOTyT CKaryinBaTtbCA B 30HE IOpPEJIKA. B cBasun ¢
3TUM peKomMeHOyeTCcA OCMOTpEeTb nomMeuweHmne un rMnponmsBectnn OYUCTKY C
NMOMOLLBIKO BbITAXKA n/Mnu cxxaTtoro BO34yXa.

Takke BbINOMHUTE 06u_|,y+o NPOBEPKY 3NEKTPOOOB 3aXUraHnsa Tropersiky,
06Hapy>|<eH|/|;| nnamMmeHn n COCTOAHUA YUCTOTbI TOPESIOK. Takxke npoBepbTE
COCTOSIHME NITaMEHN.

BbITskHas ropenka:

1.OTKNOUNTE HanpsbkeHMEe OT MNeYn C NOMOLLbIO BbIKMOYaTeNnst Ha obuien
naHenu NuTaHus.

2.CHUMUTE KOXYX ropenku (puc.5).

3.0TcoeanHnTe Kabenu OT SNEKTPOAOB 3aXUraHUs W gaTtyvka MriamMeHun U
oTcoeanHuTe Tpyby OT BXxoda rasa, OTBMHTMB MNaTpybOK PSAOM C ropersikom
(puc.5).

N, = '
-~ - ™
/ I v . > £ '
| =S5
=SS | ER22

Puc.5
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9. TEXOBCITYXXNBAHNE

4.OTKpYyTUTE BMHTbI, KOTOPbLIMW KPENUTCA roperka, U BblHbTE ee (puc.6).

0T T
[y
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9.5. 3ameHa peTaneu u NpPoBepPKn

Hwxe npuBoanTCcs psa UHCTPYKLUIA NO 3aMEHE N KOHTPOIH0 HEKOTOPbIX
KOMMOHEHTOB.

9.5.1. 3ameHa OCHOBHO20 eeHMusIIMoOpPa
,D,J'Iﬂ 3aMeHbl OCHOBHOIO BEHTUINATOPA BbINOJIHUTE cneayrLline ,El,el7ICTBI/IFIZ

1.OTKnOUMTE NeYb OT anekTpoceTu. icnonb3yinte BoiKtoYaTens Ha 6noke
CeTEeBbIX NPeaoXpaHuUTENen.

2.CHMMUTE 3a4HI0K0 NaHenNb U OTCOeANHUTE ANEKTPUYECKME COEANHEHNS
BEHTUNSATOPOB OXNaXXAEHWUs!, PacrofIOXEHHbIX B BEPXHEN YacTu naHenu (puc. 7).
3.0TcoeanHUTE INEKTPUIECKME COEANHEHNS ABUraTEeNA U pene gaBneHus
(puc.7, 3oHa 3). OTcoeanHMTe BO3ayLUHbIE TPYOKM pene AaBreHus.

4.0nyctnte BCe kabenun n npoBoaa 3NEKTPUYECKUX COEANHEHUI, nayLme 13
30Hbl FOPESIKMN.

/

LI
LELIEIHEIIY
G
Lt
SO
LT
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9. TEXOBCITYXXNBAHNE

5.CHMMUTE 3alUUTHbIE NNACTUHBI N N30NALMOHHBLIA MaTepuan (Puc. 8).
6. CHumuTe naHenb asuratens (Puc. 8).

X

T
LI
LIl
LU

/-
/1
..
/ﬂ!ﬂf{///i///
l/

LG

Puc.9

8.C nomolLLbto ropenku Harpente obnacTtb CTynuLbl BEHTUASTOPA U
N3BINEKNTE e C NMOMOLLbIO IKCTPaKTOpA.
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9.5.2. 3ameHa ceHcopoe memriepamypbl
[na 3ameHbl JaTYMKOB TeMnepaTypbl BbIMOSIHUTE cneaywme 4eUCTBUS:

Mopaenb 06/40 - 08/50 - 11/65 - 12/80

1.OTKnOUMTE NeYb OT anekTpoceTu. icnonb3yinte BoiKtoYaTens Ha 6noke
CeTeBbIX NpeaoxXpaHuTeneun.

2.CHMMUTE KpPbILLKY KOXYyXa y3na.

3.0TcoeanHuTe ANeKTpnu4eckne CoeanHeHnst oT oCHoBHoM naHenu (puc. 10A).
4. BbinonHuTe onepaunn ¢ 2 no 6 AOng CHATUA KOHBeWepa, Kak onucaHo B M.
9.4.1.

5.CHMMUTE 3a[HI0I0 NMaHernb, Kak nokasaHo Ha atane 2 n. 9.5.1, ansa
obecneyeHunst gocTtyna K kabeno gaTyuka.

6.0TKkponTe GoKOBYHO ABepLUy, YTOObI MNONYYUTb OOCTYN BHYTPb Kamepbl AN
npurotoBrieHns. Tonbko ans mogenen 06/40: CHUMUTE 3aHIOK MaHesb,
YTOObI NOMYYMUTb AOCTYN BHYTPb Kamepbl ANnA NPUroTOBEHUS.

7.C nomoLlblo KnoYya 12 packpyTUTe MOHTaXHYK ramky onopbl U CHUMUTE
AaTtyuk (puc. 10B).

Puc.10A Puc.10B
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9. TEXOBCITYXNBAHNE

Mopenun 12/100

AaTtuvk MuHUMansHon Temnepatypbl (TEMP 1):

1.OTKnOUMTE NeYb OT anekTpoceTu. icnonb3yinte BbiKtoYaTenb Ha 6noke
CeTeBbIX NpeAoXpaHuTeneun.

2.CHMMUTE KpPbILLKY KOXYyXa y3na.

3.0TcoeanHnTEe INeKTpU4ECKMe CoeanHEHNS OT OCHOBHOW naHenu (puc. 11A).
4. CHUMUTe 3aLlUMTHBIN NoaaoH aatyuka (puc. 11B).

5. C nomMoLLbto Krtoya 12 packpyTUTE MOHTaXHYHO ranky onopbl U CHUMUTE
aaTtyuk (puc. 11B).

Puc. 11B
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[aTtumk makcumansHom Temnepatypsbl (2):

1.OTKNOUMTE NeYb OT anekTpoceTu. icnonb3yinte BoiKtoYaTenb Ha 6noke

CeTeBbIX NpeAoxXpaHuTeneun.

2.CHMMUTE KpPbILLKY KOXYyXa y3na.

3.0TcoeanHnTEe INEKTpUIECKME COEANHEHNS OT OCHOBHOW naHenu (puc. 12A).

4. CHMMUTE 3a4HI0K0 NaHenb, Kak Noka3aHo Ha atane 2 n. 9.5.1, onsa obecneyveHus
AocTyna K kabento gatyuka.

5.C nomMoLLbto Krtoya 12 pacKpyTUTE MOHTaXHYHO ranky onopbl U CHAMUTE
aaTtyuk (puc. 12B).

Puc. 12A Puc. 12B
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9.5.3. 3ameHa npedoxpaHumesibHO20 mepMocmama

UTo6bl 3aMeHUTb NpeaoXpaHUTENbHbIA TEPMOCTAT, BbINOMHUTE CrieayoLlne
NEencTBus:

Mopaenwu 06/40 - 08/50 - 11/65 - 12/80

1.OTKnOUMTE NeYb OT anekTpoceTu. icnonb3ynte BoiKMtoYaTenb Ha 6noke
CceTeBbIX NpeAoXpaHuTeneun.

2.0TKpoONMTE ABEPb NAaHENW ynpaBreHns aAns 4ocTyna K nepeaHen naHenu.
CHumunTe ee.

3.OTKNOUNTE IANEKTPUYECKME COEANHEHMS Ha TepmocTaTte (puc. 13).
4.CHUMNTE CUNMKOHOBOE YNIOTHEHME AaTymKa N u3Bnekute konby, ocrnabbTte
BUHTbI N YCTAHOBUTE TepMocTaT Ha MecTo (puc. 13).
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Puc.13

VHCTpyKUMKM MO BOCCTAHOBIEHMIO (DYHKLNKM 3alUTHOIO TepMocTaTa nocne ero
BKNOYeHNA npuBedeHsbl B M. 9.2.
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9. MAINTENANCE

Mopenun 12/100

1.0TkNtouNTE nedb OT anekTpoceTu. cnonb3ynTe BbiKMoYaTenb Ha Onoke
CceTeBbIX NpeaoxXpaHuTenemn.

2.0TKponTE ABepb MaHenu ynpaefeHus ANns AocTyrna K nepefHen naHenu.
CHumunTe ee.

3.OTKNOUUTE ANEeKTpUYECKMe CoeqMHEHNS Ha TepMocTaTe N OTKPYTUTE onopy
(puc. 14A).

4.CHMMUTE 3aJHIOK MaHernb, Kak nokasaHo Ha dTtane 2 n. 9.5.1, ansa
obecneyeHuns gocTtyna K 3agHen 30He.

5.CHMMUTE CUNMKOHOBOE YNNOTHEHME AaTyuka u nssnekute konby, ocnabbTe
BUHTLI N YCTAHOBUTE TepMocTaTt Ha MecTo (puc.14B).

Puc.14A Puc.14B

MHCTpyKUMKM No BOCCTAHOBIIEHUIO (PYHKLMN 3aLLMTHOIO TepMmocTaTta nocrie ero
BKMNOYeHNA npmBeaeHbl B N. 9.2.

9.5.4. 3adaHue senmu4uH nNpedoxpaHumMesibHO20 mepMocmama

HeBO3MOXHO BbIMOMHUTL HACTPOWKY TeMMepaTypbl C MOMOLLLIO YCTPOUCTBa
3awmThbl OT neperpesa.
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9. TEXOBCITYXNBAHNE

9.5.5. 3ameHa / KOH¢hucypupoeaHue cemeeo20 deu2amersi
,D,J'Iﬂ 3aMeHbIl N KOHCbVIprI/IpOBaHVIFl CeTeBoro asuraternia BblMnoJiIHUTE cneayroulee:

1.OTKNOUMTE NeYb OT aneKkTpoceTu. NcnonbaynTte BoiKntovaTenb Ha 6noke
CceTeBbIX NpeaoxXpaHuTeneun.

2.0TcoegmHnTE coeanHEHNe TPaHCMUCCUK, Kak OonnucaHo Ha atane 4 n. 9.4.1.
3.CHMMUTE KPBbILLKY KOXyXa yana.

4.0TCOeaNHUTE ANEKTPUYECKME COEANHEHNSA OT OCHOBHOM naHenu (puc. 15A).
5.0TKpyTUTE BONTLI, KOTOPLIMU KPENUTCS ABUraTENb Ha ONOPE, CHUMNUTE U
3ameHuTe ero (puc. 15B).

i ¢

Puc.15A Puc.15B

6. BeinonHute HaCTpOVIKy anga HoOBOro 3aMmeHeHHoro gsuratena B 3aBMCMMOCTU
OT TuUMa UCNoJib3yeMOro aAsuraTtesid, Kak onnMcadHQ HXe:

- Mpwn HeakTmBHOW neun “BbIKI1.” HaxmuTe
N yaepxmnBante B TedeHne 3 cekyHn obe
KHOMKM  “yBENUYUTb U YMEHbLUUTb ol 1 =
3HaveHne" (puc. 16). Ha awucnnee -
oTobpasutca (puc. 17):

A = napameTp KOppeKuunm CKOPOCTU
(0+10%); B = tvn geuratensa (1-2-3-4).

Puc. 16
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9. MAINTENANCE

- C nomMoLLbto KHOMOK “yBENNYNTL” U
"YMEeHbLINTL" YyCTAaHOBUTE Xeraemoe
3HayeHue, 3aTeM HaxXxmuTe KHornky P ong
3anoMmnHaHnA 1 Bbixoda 13 npouenypbl 1
HacTpounku (puc. 17).

| 1313

<

% |
. MOTOR 4

L

Ld
BQ

Cnepnywvite BKNagkam Tvna asuratens u
CBSI3aHHbIX C HAM NapameTpoB, KOTOpble

= = 3
Heo6X0AMMO 3aaTb BO BPEMS MPoLEAypb. (&3 (Pl (=2
s =/ RS =

©

Pwuc. 17

ABUTATENb 1 OBUTATETb 2 [BUIATEIb 3 OBUTATEIb 4

(Automec) (Transtecno) (Cruzet) (Transtecno)

[MapameTpbl CKOPOCTHU:
= + 1% - gna Synthesis 06/40, 08/50, 11/65 n 12/100;
= -90% - gna Synthesis 12/80.

9.5.6. Cxema 3a)xxusaHusi 20pesiKu

Hwxe npusBegeHa cxema ¢ ykazaHMEM BPEMEHM 3TaroB PO3XKuUra roperku:
A=[1NUTenbHOCTb NPOBEPKN NeYn/BeHTUNATOPA

B=Bpems 3a0ep>Xku1 [0 UCKPbI

C=Makc. Bpemsi 4nMTeNbHOCTU UCKPbI

D=KoppeKTHOoe 3axuraHune ropernku

OO m>

I
1
I
! !
I I | I | | I I I I I | >
CexyHgbl O 1 2 3
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9. TEXOBCITYXNBAHNE

9.5.7. 3ameHa 6amapeu

[ns 3ameHbl 6aTapen HeOBXOAUMO CHATb C ANEKTPUYECKON NaHenm
3aKpenseHHbIe OrpaXKaeHus:.

A Mepen BbINOMHEHMEM NOOLIX onepauuii No TEXOOCNYXMBaAHMIO
npoBepbTe, YTO 06OPYAOBaHNE OTKIIOYEHO OT CETM.

BATAPEA

baTtapesa pacnonoxeHa B
LEHTpEe nnaTbl 3SIEKTPOHHOIo
aucnnes, cMm. puc. 18; anst 3ameHsbl
Gatapeun TwartenbHO BbINOMHUTE
OENCTBUS, NEPEYNCIIEHHbIE HUXE:!

BbIKJTOHNTE NEeYb U OTCOEOAUHUTE
ee OT CceTu,

- CHSITb OrpaXKOaeHWst C 3rEKTPOHHOM L‘fﬁg{fﬂf £D
naHenu; h

- 3aMeHuTb cTapylo 6artapet Ha
HOBY!O;

- NOOKIKYUTL NeYb K MUTaHUIO W
BKITHOUUTD €€;

- 3agatb Tekywiee Bpemsi  (CM.
5.2.1);

- CHOBa  BbLIKNKYATE NevYb U
oTcoefuHuTe ee OT CeTH;

- NOOKIIYUTE NeYb K MUTAHUI0 U
BKITHOUUTDL €€ elle pas.

Puc. 18. OnekTpoHHas naHenb, No3vums
BATAPEA.
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10. BbIBOA U3 SKCIMIYATAUNUN U YTUNUSALINA

10. BbIBOO U3 SKCIMNNYATALUUN N YTUITN3ALIUA

Mpexne 4em NPUCTYNUTb K BbIBOOAY W3 3KCnnyaTauuun, OTKMYUTe
anekTponuTaHue obopygoBaHWs U Nobble  OpyrMe  BO3MOXHbIe
coeVHEeHNsa, a 3aTeM MnepemMecTuTe MOAYNM C MOMOLLbIO MNOAXOAALLNX
CpencTB, TakMX Kak BUITOYHbIE MOrpy3ymkn, MOABLEMHUKA U Tak aarnee.

MaLllunHbl N3roTaBnMBalOTCS U3 Crneayowmx MaTtepmarnoB: HepXaBetoLlas
cTanb, cTanb C MNOKPbITUEM, CTEKNO, KepamMuka, MUHepanbHas BaTa U
aneKkTpuyeckne getanu.

Takum obpasom, Anda uenen OemMOHTaxa MmaTtepuarnbl OOMKHbl OblTb
pasgeneHbl B COOTBETCTBMM C HOpMaMu, [LENCTBYWOLWWUMUA B MecTe
JEeMOHTaXa MaLUUHbI.

PaspenbHbin c6op. [laHHOE usaenue Henb3s BblOpacbiBaTb
BMecCTe C OObIYHbIMMU ObITOBbIMM OoTXoA4amu. MecTHble npaBuna
3alMTbl OKpYXatroLlen cpeabl MOryT npegycmaTpmBaTh
pa3aenbHbIN COOp 3TOro BUAA NpPoAyKLUN.
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Kog AT.SY1165.G.D.MULTI.20 - pea. 0.0 ot 11/05/2021 AT 1
A. Caratteristiche tecniche Synthesis 11/65 gas
A. TexHndeckune xapakrepmuctukm Synthesis 11/65 gas
A. Especificaciones técnicas Synthesis 11/65 gas
ITALIANO ENGLISH ESPANOL
Peso Bec Peso 252 Kkr
Dimensioni esterne | [abapuTbl Dimensiones externas
(AXBXC) (OxLLIxB) (AXBXC) 1540x1995x550 Mm
Larghezza rete (D) LWvpuHa koHBerepa (D)| Amplitud red (D) 650 Mm
Lunghezza rete (E) [nvHa koHBenepa (E) | Longitud red (E) 1920 mm
Lunghezza camera (F)| AnuHa kameps! (F) Longitud cdmara (F) 1100 mm
Utile camera MNMonesHas nnowaab Util camara 100 mm

Capacita produttiva

Tempo di cottura
(MIN)
Tempo di cottura
(MAX)

Alimentazione
elettrica

Tensione

Frequenza

Corrente a 220-240 V~
Potenza elettrica

Collegamento
elettrico
Lunghezza cavo

Sezione conduttori

Tipo di bruciatore

Categoria

Kamepbl
Bbinyck B 4ac

Bpems BbinekaHus
(MUH)

Bpems BbinekaHus
(MAKC)

lNutaHne
Hanps»keHne
YacTtoTa

Tok npn 220-240 V~
MolLHocTb

OnekTpocoeanHeHNs

JnuHa kabens
CeueHne nposoga

Twun ropernku

Type

Capacidad productiva

Tiempo de coccion

(MIN)

Tiempo de coccion

(MAX)

Alimentacion eléctrica
Tension

Frecuencia

Corriente a 220-240 V~
Potencia eléctrica

Conexion eléctrica

Longitud cable
Seccién conductores

Tipo de quemador

Categoria

25 (100-110 nmuw / 4
@ 30 c™m) Kr/y

2,20 MUH.

30 MUH.

Monofase
OO0HopasHoe
Monofésica
230 VAC
50 - 60 Hz
2A
450 Bt
Cavo bipolare senza
spina - bunonspHbIn
kabenb 6e3 BUNKN —
Cable bipolar sin

enchufe
2Mm
2.5 mm?
Aspirato
C pacrbiiieHuem
Aspirado

1213+

Diametro ugello in funzione del gas e della pressione — [JuameTp NHXEKTOPOB MO rasy
1 gaeneHuto - Diametro inyector en funcién del gas y de la presion

G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

2,15 mm
2,15 mm
2,15 mm
1,20 mm

1,20 mm

Pressione minima all’'ugello in funzione del gas e della pressione di alimentazione
MuHV1ManbHOe AaBneHne 1 MHXEKTOP Mo rady v AaBneHuo

Presién minima al inyector en funcién del gas y de la presion de alimentacion

G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

3,2 mbar
4,8 mbar
4.8 mbar
9,0 mbar

9,0 mbar

Pressione massima all'ugello in funzione del gas e della pressione di alimentazione
MakcrmanbHoe AaBrneHne U MHXEKTOP Mo rasy 1 AaBrneHuo
Presion maxima al inyector en funcion del gas y de la presion de alimentacion
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G20 - 20 mbar G20 - 20 mbar G20 - 20 mbar 10 mbar
G25 - 25 mbar G25 - 25 mbar G25 - 25 mbar 15 mbar
G25 - 20 mbar G25 - 20 mbar G25 - 20 mbar 15 mbar
G30 - 28...30 mbar G30 - 28...30 mbar G30 - 28...30 mbar -
G30 - 50 mbar G30 - 50 mbar G30 - 50 mbar -
G31 - 30...37 mbar G31 - 30...37 mbar G31 - 30...37 mbar -
G31 - 50 mbar G31 - 50 mbar G31 - 50 mbar -
_ ISO 7 - _
Collegamento gas MogkntoveHue rasa Conexion gas (f|Ic(att;ggir;pgeafh;:ec;rg)ca)
(rosca gas coénica)
Tubo Ounametp Tpy6bi Tubo 1/2
Consumo - Pacxopg - Consumo
Potenza massima HomuHanbHas Tennosast Potencia maxima 24 kBT
bruciatore MOLLHOCTb quemador
Portata G20 Pacxon G20 Portada G20 2,540 m3/4
Portata G25 Pacxop G25 Portada G25 2,954 M3y
Portata G30 Pacxog G30 Portada G30 1,893 kr/4
Portata G31 Pacxon G31 Portada G31 1,864 kr/4
Potenza minima YMeHbLLEHHAs Potencia minima 13,5 kBT
bruciatore TENnoBas MOLHOCTb quemador
Portata G20 Pacxon G20 Portada G20 1,430 M3/
Portata G25 Pacxon G25 Portada G25 1,660 M3/
Portata G30 Pacxon G30 Portada G30 1,056 Kkr/4
Portata G31 Pacxog G31 Portada G31 1,049 kr/4
Scarico fumi — OTBO BbIXJIONHbIX ra3os - Descarga humos
Tipo Tun Tipo Al
Ricambio d’aria BosgyxoobmeH Recambio de aire 48 M3y

Controllo fiamma

Tempo di sicurezza
Accensione fiamma

Controllo cottura

Unita di misura
temperatura

Massima temp.
impostabile

Controllo intensita
fiamma

Segnalazione errori

Condizi
Temperatura

Umidita massima

Livello di rumore

KOHTpOJ'Ib nrnamMmeHun

BesonacHoe Bpems
Posxur

KOHTpOSIb rOTOBKK

EanHuua navepeHnsa

TemnepaTypbl
MakcumanbHo
BO3MOXHas
Temnepartypa

KoHTporib cunbl
nnameHu

MHankaTop owmbok

Temnepatypa

Makc. BrnaXHoCTb

YpoBeHb uIJyma

Control llama

Tiempo de seguridad
Encendido llama

Control coccién

Unidad de
medida
temperatura
Maxima
temperatura
configurable

Control intensidad
llama

Sefalaciones errores

oni ambientali — Ycnosua cpeabl - Condiciones

Temperatura

Humedad maxima

Nivel acustico

SYNTHESIS 11/65 GAS

Controllo elettronico
senza fiamma pilota
OnNEeKTPOHHbLIN 6e3
3anarsnbHOW ropesiku
Control electronico sin

llama piloto
<5s
A scintilla - Hot surface
- A chispa
Elettronico
computerizzato
KomnbioTepU3NpoBaHHbLIN
Electrénico
computerizado

°C

320 °C

Automatico o manuale
ABTO unun py4yHomn
Automatico o manual

[uvcnnen, akyctnieckum
curHan
Mediante display y
sefialacion acustica
ambientales
0-40°C
95% senza condensa
be3 koHaeHcaumu
sin condensacion

< 70 peunben
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A. Spécifications techniques Synthesis 11/65 gas
A. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN SYNTHESIS 11/65 GAS

FRANCAIS

DEUTSCH

Poids

Dimensions ext. (AxBxC)
Largeur ruban transp. (D)
Longueur ruban transp. (E)
Longueur chambre (F)
Utile chambre

Capacité productive

Temps de cuisson (MIN)
Temps de cuisson (MAX)

Alimentation électr.

Tension

Fréquence

Courant a 220-240 V~
Puissance électrique totale

Connexion électrique

GEWICHT
AURENABMESSUNGEN (AXBXC)
NETZBANDBREITE (D)
NETZBANDLANGE (E)
BACKKAMMERLANGE (F)
NUTZBEREICH KAMMER

STUNDENLEISTUNG

BACKZEIT (MIN)
BACKZEIT (MAX)

STROMVERSORGUNG

SPANNUNG

FREQUENZ

STROM zU 220-240 V~
ELEKTRISCHE LEISTUNG INSGESAMT

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

252 kg
1540x1995x550 mm
650 mm
1920 mm
1100 mm
100 mm
25 (100-110 pizzas/h
2 30 cm) Kg/h
2,20 min.
30 min.
Monophase
EINPHASIG
230 VAC
50 0 60 Hz
2A
450 W
Cable bipolaire sans
fiche - ZWEIPOLIGES
STECKERLOSES KABEL

Longueur du cable KABELLANGE 2m
Section conducteurs LEITERQUERSCHNITT 2.5 mm?
Type de brileur BRENNERTYP Aspiré
ATMOSPHARISCH
Catégorie KATEGORIE l2H3+
Diametre de la buse en fonction du gaz et de la pression
DURCHMESSER DER DUSE LAUT DEM GASTYP UND DEM DRUCK
G20 - 20 mbar G20 - 20 mbar 2,15 mm
G25 - 25 mbar G25 - 25 mbar 2,15 mm
G25 - 20 mbar G25 - 20 mbar 2,15 mm
G30 - 28...30 mbar G30 - 28...30 mbar 1,20 mm
G30 - 50 mbar G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar G31 - 30...37 mbar 1,20 mm
G31 - 50 mbar G31 - 50 mbar

Pression minimale a la buse en fonction du gaz et de la pressi
USE LAUT DEM GASTYP UND DEM VERSORGUNGSDRUCK

MINIMALDRUCK AN DER D
G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

on d’alimentation

3,2 mbar
4,8 mbar
4,8 mbar
9,0 mbar

9,0 mbar

Pression maximale a la buse en fonction du gaz et de la pression d’alimentation
MAXIMALDRUCK AN DER DUSE LAUT DEM GASTYP UND DEM VERSORGUNGSDRUCK

G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

Connexion gaz

G20 - 20 mbar
G25 - 25 mbar
G25 - 20 mbar
G30 - 28...30 mbar
G30 - 50 mbar
G31 - 30...37 mbar
G31 - 50 mbar

GASANSCHLUSS

10 mbar
15 mbar
15 mbar

ISO 7 -
(filettatura gas conica)

(KONISCHES GASGEWINDE)
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Tube

Puissance maximale bridleur
Portata G20
Portata G25
Portata G30
Portata G31
Puissance minimale braleur
Portata G20
Portata G25
Portata G30
Portata G31

| ROHR

Consommation - VERBRAUCH
MAXIMALE BRENNERLEISTUNG
CONSUMPTION G20
CONSUMPTION G25
CONSUMPTION G30
CONSUMPTION G31

MINIMALE BRENNERLEISTUNG
CONSUMPTION G20
CONSUMPTION G25
CONSUMPTION G30
CONSUMPTION G31

Evacuation fumées - RAUCHAUSLASS

Type
Aération

Contrbéle flamme

Temps de sécurité

Allumage flamme

Controéle cuisson

Unité de mesure température
Température max.
programmable

Controle intensité de la flamme

Signalisation d’erreur

Conditions

Température
Humidité maximale

Niveau de bruit

TypP
LUFTWECHSEL

FLAMMENKONTROLLE

SICHERHEITSZEIT

FLAMMENZUNDUNG

BACKKONTROLLE

TEMPERATUR-MAREINHEIT

MAXIMAL EINSTELLBARE
TEMPERATUR

KONTROLLE DER
FLAMMENINTENSITAT

FEHLERMELDUNG

TEMPERATUR
MAXIMALE FEUCHTIGKEIT

GERAUSCHGRAD

1/2

24 KW
2,540 m*h
2,954 m3h
1,893 Kg/h
1,864 Kg/h

13,5 kW
1,430 m¥/h
1,660 m*h
1,056 Kg/h
1,049 Kg/h

Al
48 m?h
Controle électronique
sans flamme pilote
ELEKTRONISCHE
KONTROLLE OHNE
PILOTFLAMME
<5s
A étincelle - Mittels
Funken
Electronique
informatisé
ELEKTRONISCH
COMPUTERISIERT
°C

320 °C

Automatique ou manuel
AUTOMATISCH ODER
MANUELL
Gréace au display et
sighal acoustique
MITTELS DISPLAY UND
SIGNALTON

ambiantes - UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

0-40°C
95% sans condensation
OHNE KONDENSWASSER
< 70 decibel
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B. Allacciamenti alimentazione elettrica, alimentazione gas e scarico fumi
per un modulo di cottura e per la sovrapposizione di massimo tre
moduli di cottura

B. CoeanHeHuss ong nogayn anekTpuyecTBa W rasa, BbITSXKKM On8 OAHOro
MOAYNSA ANA BbINEKaHUA U MakCUMyM ANs Tpex MoAaynen Ans BbiNekaHus,
YCTaHOBMNEHHbIX OAWH Ha OPYron

B. Conexiones alimentacion eléctrica, alimentacion gas y descarga humos para
un modulo de coccién y para la sobreposicibn maxima de tres modulos de
coccion

B. Branchements alimentation électrique, alimentation a gaz et évacuation
des fumées pour un module de cuisson et pour la superposition de
trois modules de cuisson maximum

B. STROMANSCHLUR, GASANSCHLUR UND RAUCHGASABZUGANSCHLUR FUR EIN
BACKMODUL UND DAS UBEREINANDERLEGEN FUR VON HOCHSTENS DREI

BACKMODULEN.
==] mm
E=
gj A|394
= t = B|730
= = C|1280
gj g D350
g E | 900
| == ~| F|1450
g | {137
g o L |585
e M| 1135
] N | 205
O| 755
== P 1305
— Q| 590
— | R|755
£
|
- =
. —
Ingresso Ingreso Entrée
G |alimentazione Eﬂi;i::ona alimentacion alimentation E_:_’;L%’T\‘ABSEPEISUNG
elettrica eléctrica électrique
H Ingresso Touykn BBOAA Ingreso o Elri]rtrzgﬁtation EINGABE
alimentazione gas fasa alimentacion gas gaz GASSPEISUNG
Scarico fumi Bbixopq, Descargg}humos Evaguatlon des
S combustione BbIXITOMHbIX combustion fumées de RAUCHGASABZUG
rasoB combustion
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C.1.

C.2.
C.1.

C.2.
C.1.

C.2.
C.1.

C.2.
C.1.

C.2.

Schema elettrico Synthesis 11/65 gas
(220-240 V~ 50-60H2z)
Collegamento del motore rete in 50-60Hz

Cxema npoBogku Synthesis 11/65 gas
(220-240 B ~ 50-60 Nw)
MooknoyeHne asuratend koHsenepa 50-60 My

Squema eléctrico Synthesis 11/65 gas
(220-240 V~ 50-60HZz)
Conexion del motor red en 50-60Hz

Schéma électrique Synthesis 11/65 gas
(220-240 V~ 50-60Hz)
Connexion du moteur ruban transporteur a 50-60Hz

SCHALTPLAN SYNTHESIS 11/65 GAS
(220-240 V~ 50-60H2z)
ANSCHLUSS DER NETZBANDMOTOR IN 50-60Hz

C.1.

SYNTHESIS 11/65 GAS
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[ns cnepytoLmnx
Mogeneit

[laHHble npegoxpaHuTenei
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D. DISEGNI ESPLOSI ED ELENCO PARTI DI RICAMBIO

Per interventi complessi e nel caso di rotture vi preghiamo di
contattarci. Comunque, allo scopo di semplificare la ricerca dei guasti
e l'eventuale sostituzione delle parti danneggiate, diamo di seguito
una lista delle parti di ricambio, i disegni esplosi e figure con i
riferimenti a ciascuna delle parti elencate.

D. BMObl B PA3PE3E VN NEPEYEHb 3AMYACTEN
[Ans npoBeaeHUs CroXHbIX paboT MO TEXHUYECKOMY OOCNYXMBaHUIO U
B Crly4ae Nnonomok Mbl yoeanTensHo Npocum Bac obpallaTbCs K HaMm.
Mpn aToMm, 4YTOObLI YNPOCTUTL MOMCK HEUCMNPABHOCTEN M BO3MOXHYHO
3aMeHy NOBpPEeXAEHHbIX AeTanen, HUKe Mbl NMPUBOAUM CMUCOK 3anacHbIX
YyacTen, pasBepHYTble YEPTEXM U PUCYHKM CO CCbIIKaMU Ha Kaxkayto
yKasaHHY0 nNapTuio.

D. DIBUJOS TECNICOS Y LISTA DE REPUESTOS

Para interventos mas complicados y en caso de rupturas, les rogamos
contactarnos. En todo caso, con el fin de simplificar la busqueda de las
averias y la eventual sustitucion de piezas dafiadas, damos a continuacion
una lista de repuestos, los dibujos técnicos y figuras referentes a cada una
de las piezas elencadas.

D. Dessins d’ensemble et liste des pieces de rechange

Nous vous prions de nous contacter en cas d’interventions plus
complexes ou de ruptures. Toutefois, afin de simplifier la recherche
des avaries et I’éventuelle substitution de piéces endommagées, vous
trouverez ci-dessous une liste des pieces de rechange, les dessins
d’ensemble et les figures avec les références de toutes les piéces
indiquées.

D. EXPLOSIONSZEICHNUNGEN UND ERSATZTEILLISTE

BITTE SETZEN SIE SICH BEI UMFANGREICHEREN EINGRIFFEN BZW. BEI BRUCHEN
MIT UNS IN VERBINDUNG. UM DIE STORUNGSSUCHE UND DAS AUSWECHSELN VON
EVENTUELL BESCHADIGTEN TEILEN ZU ERLEICHTERN, FUHREN WIR NACHSTEHEND
EINE ERSATZTEILLISTE UND DIE EXPLOSIONSZEICHNUNGEN MIT DEN BEZUGEN DER
AUFGEFUHRTEN TEILE AUF.
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DESCRIZIONE HAMEHOBAHWE DENOMINACION

1 |Ferma vetro porta Hepxatenb asepu Tope vidrio puerta

2 |Maniglia porta Pydka osepu Manilla puerta

3 |Giunto supporto vetro MydhTa onsa onopbl Junta soporte vidrio externo
esterno Hapy>XHOro cTekna

4 | Molla sx IeBas npyxvHa asepu Resorte sx

5 |Boccola porta BTynka asepu Buje puerta

6 |Telaio portina Pama gsepu Telar puerta

7 |Portainterna BHyTpeHHAsA oBepb Puerta interior

8 | Staffa porta sx IeBbIi pepxaterns ABepu Abrazadera puerta sx

9 |Diffusore superiore dx / | BepxHun gudpdysop dx / Difusor superior dx / inferior
inferiore sx HXHUIA SX SX

10 | Diffusore inferiore dx / | HwxHuin guddpysop dx / Difusor inferior dx / superior
superiore sx BepxHuin sx SX

11 | Paratoia OTcek Compuerta

12 | Cielo forno Bepx neuu Cielo horno

13 | Pannello carter KoxXyx naHenu ropenku Tapa carter quemador
bruciatore

14 | Carter bruciatore MoanoH ropernku Céarter quemador

15 | Camera combustione Kamepa cropaHus Camara combustién

16 | Ventola primaria OCHOBHOW BEHTUAATOP Ventilador primario

17 | Pannello posteriore 3agHsa naHenb Panel posterior

18 | Carter motore Koxyx gsuratens Carter motor ventilacion
ventilazione BEHTUNATOPA

19 | Protezione camino 3alwmTa oT nnamMeHu Proteccién chimenea

20 | Camino [biMooTBOA, Chimenea

21 | Cielo carter comandi Yctpowictso nepekntoyennsi | Cielo carter comandos

Ha KpbILIKe

22 | Pannello chiusura YCTpoWCTBO 3ambikaHust Ha | Panell cierre carter
carter comandi NNacTMHe KPbILKK comandos

23 |Fascia carter comandi | Kopnyc opraHoB ynpaeneHus | Banda carter comandos

24 |Base carter comandi OcCHOBHbIe opraHbl ynp. Base carter comandos

25 | Pannello comandi MaHenb ynpasneHus Panel comandos

26 |Bancale rete ManneTHbIN KOHBEWEP Bancada red

27 | Fermo registrabile Pernctpaums octaHOBKK Afianzador registrable

28 | Teglia telaio rete uscita |Bbixog NpoTMBHS Ans Bandeja telar red salida

roTOBKM C KOHBENEpa

29 | Teglia telaio rete Bxog npotmBHA ans Bandeja telar red ingreso
ingresso rOoTOBKW Ha KOHBENep

30 | Protezione giunto rete | Kpbllwka CTblka Proteccion junta red

31 | Staffa porta dx MpaBbi Aepxatenb Asepn | Abrazadera puerta dx

32 | Molla dx MpaBag npyxmHa osepu Resorte dx

33 | Cristallo porta CTteknsiHHasa aBepb Cristal puerta

34 | Porta esterna HapyxHas oBepb Puerta externa

35 |Rondella gomma vetro |PesunHoBasd wanba ang Arandela goma vidrio
esterno BHELLUHEero crtekna externo

36 | Copri molla porta KpblLwKa npyxuHbl ABepU Proteccion resorte puerta

37 | Vetro esterno porta HapyxHoe cTekno asepu Vidrio externo puerta

38 | Vite supporto vetro BuHT ons onopel Tornillo soporte vidrio
esterno Hapy»XHOro cTekna externo

39 |Boccola albero folle Brynka Buje arbol vacio

40 | Perno albero folle XornocTou Ban Arbol vacio interior

41 | Tubo tendi rete BHewHWin Ban koHBeKWepa Arbol vacio exterior

42 |Distanziale rete | PacnopHbiit koHBeiiep | Distanciador red

CARP2541
MANIO0060
CARP2543

SPRIO009
BOCCO0006
PORTO0536
PORT0534
SUPP0492
CARP1533

CARP1532

CARP2555
FIANO783
CART2118

CART2119

CARP1542

VENTO0015
FIANO786
FIANO780

CARP2560
TUBO0252
CART2112

CART2116

CART2114
CART2113
CART2111
CARP1537
CARP1089
CARP1541

CARP1541

CARP2552
SUPP0493
SPRI0010
CRIS0026
PORTO0535
RONDO0023

CARP2554
CRIS0123
CARP1871

BOCCO0013
MECC0469
MECCO0470
MECCO0855
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44
45
46
47
48
49
50

AT 68

Rete

Coperchio chiuso
Cuscinetto rete
Ruota rete

Albero traino rete
Coperchio passante
Giunto traino rete
Testata telaio

KoHBewnep

3akpbiTas KpblLLKa
MoawmnHmk KoHBENepa
[MoBOPOTHLIN KOHBEEP
MpuBoaHOM Ban KOHBeNepa
MNepdoprpoBaHHas Kpbillka
BTynka cTbika koHBevepa
"onoBHas yacTb pambl

Red

Tapa cerrada
Cojinete red
Rueda red

Arbol arrastre red
Tapa perforada
Junta arrastre red
Cabeza chasis

RETE0014
CUSC0013
CuUSC0022
MECCO0858
MECCO0862
CUSC0012
MECCO0885
PART0642
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DESIGNATION

BESCHREIBUNG

NRrRrRrRRRRRRER
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N
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N
N

23

24

25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50

Parclose porte

Poignée porte

Joint support vitre externe
Ressort gauche

Raccord porte

Structure porte

Porte interne

Etrier porte gauche

Diffuseur sup. droit / inf. gauche
Diffuseur inf. droit / sup. gauche
Vanne

Voute four

Fermeture carter braleur

Carter braleur

Chambre de combustion
Ventilateur primaire

Panneau postérieur

Carter moteur ventilation
Protection cheminée

Cheminée

Vo(te carter des commandes

Panneau fermeture carter
commandes

Partie carter des commandes

Base carter des commandes

Tableau de commandes

Support ruban transporteur

Butée réglable

Plat structure ruban transp. sortie
Plat structure ruban transp. Entrée
Protection joint réseau

Etrier porte droite

Ressort droit

Verre porte

Porte externe

Rondelle en caoutchouc vitre externe
Couvre ressort porte

Vitre externe porte

Vis support vitre externe

Fourreau pignon fou

Pignon fou interne

Pignon fou externe

Entretoise ruban transporteur
Ruban transporteur

Couvercle fermé

Coussinet ruban transporteur

Roue ruban transporteur

Arbre tendeur du ruban transporteur
Couvercle avec trou

Joint de traction ruban transporteur
Téte chassis

GLASHALTER TUR

TURGRIFF

VERBINDUNGSSTUCK AURENGLASSCHEIBE
LINKE FEDER

TURBUCHSE

TURRAHMEN

TURINNENSEITE

LINKER TURHALTER

VERTEILER OBEN RECHTS / UNTEN LINKS
VERTEILER UNTEN RECHTS / OBEN LINKS
PLATTE

OFENDECKE

DECKE BRENNERSCHUTZVORRICHTUNG
BRENNERSCHUTZVORRICHTUNG
BRENNKAMMER

HAUPTVENTILATOR

HINTERE PLATTE

MOTORABDECKUNG OBERES GEBLASES
SCHORNSTEINSCHUTZVORRICHTUNG
SCHORNSTEIN

DECKEL ABDECKUNG
SCHALTUNGSVORRICHTUNG
ABDECKUNGSPLATTE
SCHALTUNGSVORRICHTUNG
ABDECKUNGSPLATTE
SCHALTUNGSVORRICHTUNG
GRUNDPLATTE ABDECKUNG
SCHALTUNGSVORRICHTUNG
STEUERVORRICHTUNG
NETZBANDRAHMEN

EINSTELLBARER HALTER

BACKBLECH NETZBANDRAHMEN - AUSLAUF
BACKBLECH NETZBANDRAHMEN - EINLAUF
SCHUTZABDECKUNG NETZBANDKUPPLUNG
RECHTER TURHALTER

RECHTE FEDER

TURGLAS

AURENTUR

GUMMIUNTERLEGSCHEIBE AURENGLAS
TURFEDERABDECKUNG

AURENGLAS TUR

STUTZSCHRAUBE AURENGLAS

BUCHSE LEERLAUFWELLE

INNERE LEERLAUFWELLE

AURERE LEERLAUFWELLE
DISTANZSTUCK NETZBAND

NETZBAND

DECKEL

LAGER NETZBAND

NETZBANDRAD

ANTRIEBSWELLE

DECKEL MIT OFFNUNG
NETZBANDANTRIEBSKUPPLUNG
RAHMENKOPF

CARP2541
MANI0060
CARP2543
SPRIO009
BOCCO0006
PORTO0536
PORT0534
SUPP0492
CARP1533
CARP1532
CARP2555
FIANO783
CART2118
CART2119
CARP1542
VENTO0015
FIANO786
FIANO780
CARP2560
TUBO0252

CART2112

CART2116

CART2114

CART2113

CART2111
CARP1537
CARP1089
CARP1541
CARP1541
CARP2552
SUPP0493
SPRI0010
CRIS0026
PORTO0535
RONDO0023
CARP2554
CRIS0123
CARP1871
BOCCO0013
MECCO0469
MECCO0470
MECCO0855
RETEO014
CUSC0013
CUSC0022
MECCO0858
MECCO0862
CUSC0012
MECCO0885
PART0642
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DESCRIZIONE

HAVMMEHOBAHUWE

DENOMINACION

10
11
12

13

14
15

16
17

18

19

20

21

22

Condensatore motore
vent.

Scheda display
Scheda elettronica rete

Termostato di sicurezza

Motore rete (Transtecno)
Motore rete (Automec)
Motore rete (Transtecno)
Scheda base
Trasformatore di
isolamento

Centralina accensione gas

Trasformatore toroidale
per scheda base
Teleruttore 20A
Morsetto di terra 10 mm?
Soppressore disturbi
Morsetto portafusibile

4 mm?

Fusibile 1A

Fusibile 1.6A

Fusibile 5A

Sonda PT1000

Ventola raffreddamento
Ventola raffreddamento
Griglia protezione ventola
raff.

Motore ventilazione (50Hz)
Motore ventilazione (60Hz)

Pressostato + Supporto

Morsetto bifilare
equipotenziale

Pannello serigrafato

KongeHcaTop asuratens
BEHTUNSATOPA

KapTa gncnnes
OneKTpoHHas nnaTta
KOHBeKepa

MpenoxpaHuTenbHbIN
TepmocTaT

[sur-nib koHBelepa (Transtecno)
[Bur-nib koHBeMEpPa (Automec)
[sur-nib koHBelepa (Transtecno)
MoHTaxHas nnata

TpaHcopmaTop

Perynsitop nnameHu

KonbLEeBOW TpaHcdopmaTop
AN KapTbl gncnnes
KoHTakTop 20A

BuiBog 3a3emnenus 10 mMm?
MopasuTens Wwyma

Knemma npegoxpanuntens 4
MMm?

MpepoxpaHutens 1A
MpepoxpaHutens 1.6A
MpepoxpaHuTtens 5A
Tepmonapa PT1000
OxnaxgeHune OT BEHTUNATopa
OxnaxgeHve oT BeHTUnATopa

BeHTnnsaTropHoe oxnaxgeHue
npeaoxXpaHNTENbHOW CETKN
[eur-nb BeHtungaTopa (50 M)
[eur-nb BeHTunsATOpa (60 M)

Pene gaBnenus + NoagcraBka
BudmnapHbIn

3KBUMOTEHLMANbHBIN 3aXNM
MaHenb cepurpada

Condensa motor vent.

Cédula display
Cédula electrénica red

Termostato de
seguridad

Motor red (Transtecno)
Motor red (Automec)
Motor red (Transtecno)
Cédula base
Trasformador de
aislamiento

Centralina encendido
gas

Trasformador toroidal
para cédula base
Telerruptor 20A

Borne de tierra 10 mm?
Supresor disturbios
Borne portafusible 4
mm?

Fusible 1A

Fusible 1.6A

Fusible 5A

Sonda PT1000
Ventilador enfriamiento
Ventilador enfriamiento
Reja proteccion
vent.enfriam

Motor ventilacién (50Hz)
Motor ventilacion (60Hz)

Presostato + Soporte

Borne equipotencial
doble hilera

Panel serigrafiado

ELETO350

ELETO0978
ELETO0213

TERMOO005

MOTOO0052
MOTOO0004
MOTOO0186
ELETO518

ELETO003

ELETO771

ELET0985

ELETO0480
ELETO0462
ELETO0142

ELETO0722

ELETO0744
ELETO787
ELET0204
TERMO080
VENTO0012
VENTO0012

VENTO0013
MOTO0195
MOTO0197

ELETO0641 +
SUPP0414

ELETO0743

PANNO0646
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DESIGNATION

BESCHREIBUNG

A5 W N P

14

15
16
17

18

19

20

21
22

Condensateur moteur vent.

Carte display

Carte électronique ruban
tranp

Thermostat de sécurité
Moteur ruban transporteur
(Transtecno)

Moteur ruban transporteur
(Automec)

Moteur ruban transporteur
(Transtecno)

Carte base

Transformateur d’isolement
Centrale allumage gaz
Transformateur toroidal pour
carte base

Télérupteur 20A

Borne de terre 10 mm?
Filtre antiparasite

Borne porte fusible 4 mm?

Fusible 1A

Fusible 1.6A

Fusible 5A

Sonde PT1000

Heélice de refroidissement
Hélice de refroidissement
Grille protection hélice de
refroidissement

Moteur ventilation (50 Hz)
Moteur ventilation (60 Hz)

Pressostat + Support

Raccord a griffe équipotentiel
Panneau sérigraphé

KONDENSATOR
VENTILATORMOTOR
DISPLAYKARTE

ELEKTRONIKKARTE NETZBAND
SICHERHEITSTHERMOSTAT

NETZBANDMOTOR (TRANSTECNO)
NETZBANDMOTOR (AUTOMEC)
NETZBANDMOTOR (TRANSTECNO)

GRUNDELEKTRONIKKARTE
ISOLIERUNGSTRANFORMATOR
STEUERUNG GASZUNDUNG
RINGKERNTRANSFORMATOR FUR
BASISKARTE

FERNSCHALTER 20A
ERDEKLEMME 10 MM?
STORUNGSDAMPER

KLEMME SICHERUNGSHALTER 4
MM?

SICHERUNG 1A

SICHERUNG 1.6A

SICHERUNG 5A

SONDE PT1000
KUHLVENTILATOR
KUHLVENTILATOR

SCHUTZGITTER KUHLVENTILATOR

VENTILATORMOTOR (50 Hz)
VENTILATORMOTOR (60 Hz)

DRUCKSCHALTER + STANDER

KLEMME, BIFILAR, EQUIPOTENTIAL
SIEBBEDRUCKTE TAFEL

ELETO350
ELETO0978

ELETO0213
TERMOO005

MOTOO0052
MOTOO0004
MOTOO0186

ELETO518
ELETO003
ELETO771

ELET0985

ELETO0480
ELETO0462
ELETO0142

ELETO0722

ELETO0744
ELETO787
ELET0204
TERMO080
VENTO0012
VENTO0012

VENTO0013

MOTOO0195
MOTO0197
ELETO0641 +
SUPP0414
ELETO0743
PANNO0646
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DESCRIZIONE

HAVMMEHOBAHUWE

DENOMINACION

8a

8b

9a

9b

10a
10b

Trasformatore per

centralina accensione gas
Torcia completa METANO -

GPL

Supporto bruciatore

Cavo elettrodo rilevazione

fiamma (1)

Cavo elettrodo accensione

fiamma (2-3)
Elettrodo accensione
fiamma (2-3)

Elettrodo rilevazione
fiamma (1)
Connettore bobina
modulante per
elettrovalvola (50Hz)

Connettore bobina
modulante per
elettrovalvola (60Hz)

Connettore bobina per
elettrovalvola (50Hz)

Connettore bobina per
elettrovalvola (60Hz)

Elettrovalvola (50Hz)
Elettrovalvola (60Hz)

TpaHcdopmaTop Ans
rasoBoro 6noka
KomnnektHas
dopcyHka METAH -
Ccyr

Onopa dopcyHkn
MpoBoa ans
3anarnbHoro
anektpoga (1)
MpoBopn anekTpoaa Ans
nnamexun (2-3)

AnekTpoa AnsA nnameHun
(2-3)

3ananbHbln anekTpos, (1)

MogynupytoLmnn
COEeAMHUTENb KaTyLLKM
ANsi 3ANEeKTPOMarHUTHOro
knanaHa (50 Mu)
MogynupytoLmi
COEAMHUTENb KaTyLLKM
ANsi 3ANeKTPOMarHUTHOro
knanaHa (60 i)
CoeanHuTenbs KaTyLuKu
ANsi 3ANEKTPOMarHUTHOro
knanaHa (500Mu)
CoeavHnTENb KaTyLLKM
ANsi 3ANEeKTPOMarHUTHOro
knanaHa (600M)
MasoBbir knanaH (50 M)
MasoBbIr knanaH (60 M)

Trasformador para
centralina encendido gas

Antorcha completa
METANO - GPL

Soporte quemador
Cable electrodo relevacién
llama (1)

Cable electrodo encendido
llama (2-3)

Electrodo encendido llama
(2-3)

Electrodo relevacion llama
(1) |
Conectador para bobina
moduladora de
electrovalvula (50 Hz)

Conectador para bobina
moduladora de
electrovalvula (60 Hz)

Conectador para bobina de
electrovalvula (50Hz)

Conectador para bobina de
electrovalvula (60Hz)

Electrovalvula (50 Hz)
Electrovalvula (60 Hz)

ELETO773

CARPO0357

BGASO0070
ELETO0838

ELETO775

ELETO0904

ELETO0903

ELETO0483

ELETO0483

ELETO0478

ELETO0478

GASI0060
GASI0104
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Tableau des codes de référence composants groupe brileur
Brenner - Kodentabelle

Transformateur pour centrale TRANSFORMATOR STEUERUNG ELETO773
allumage gaz GASZUNDUNG

3 |Support braleur BRENNERHALTER

5 Cable électrode allumage flamme | KABEL ELEKTRODE FLAMMENZUNDUNG ELETO775

i2-3i i2-3i

7 Electrode detection de la flamme ELEKTRODE FLAMMENZUNDUNG (1) ELETO0903

| Commcto botine demeuain | VerevoEn S NOBUATINSSAE | gygrass
8b Connecteur bobine de modulation | VERBINDER FUR MODULATIONSSPULE ELET0483
pour électrovanne (60 Hz) DES GASVENTILS (60 Hz)

Connecteur bobine pour VERBINDER FUR GASVENTILSSPULE
électrovanne (60 Hz 60 Hz

10b | Electrovalve (60 Hz)

ELETO0478

ELEKTROVENTIL (60 Hz) GASI0104

SYNTHESIS 11/65 GAS
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cod. BM.SY MULTIL 12 -Tev.0.1 del 21/07/2020

1. IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO

Questo manuale si riferisce ai basamenti dei forni serie Synthesis
modelli: 06/40, 08/50, 11/65, 12/80, 12/100.

| basamenti dei forni sopra citati sono stati progettati per il supporto dei
moduli di cottura.

1. WVAEHTUNPUKALNA N3OENNA

[laHHOe pykoBOACTBO OTHOCUTCS K 6a3am ana mogenen neven 06/40, 08/50,
11/65, 12/80, 12/100 cepumn Synthesis.

Basbl Ans neyen, ynomMsHyTbIX Bbilwe, ObiNn CNpOEKTUpOBaHbl AN NOALEPXKKN
obopynoBaHus A519 rOTOBKM.

1. IDENTIFICACION DEL PRODUCTO

Este manual se refiere a las bases de los hornos serie Synthesis modelos:
06/40, 08/50, 11/65, 12/80, 12/100.

Las bases de los hornos previamente citados han sido proyectados como
soportes de los médulos de coccion.

1. IDENTIFICATION DU PRODUIT

Ce manuel se réfere aux bases des fours série SYNTHESIS modeles :
06/40, 08/50, 11/65, 12/80, 12/100.

Les bases des fours indiqués ci-dessus ont été projetées pour le
support des modules de cuisson.
1. IDENTIFIZIERUNG DES PRODUKTES

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG BEZIEHT SICH AUF DIE BACKOFEN BAUREIHE
SYNTHESIS MODELLE: 06/40, 08/50, 11/65, 12/80, 12/100.

DIE UNTERGESTELLE DER OBEN GENANNTEN BACKOFEN WURDEN ZUR
UNTERSTUTZUNG DER BACKMODULE GEPLANT.

SYNTHESIS / BM



2. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

| basamenti vengono consegnati smontati e forniti con kit bulloneria
necessario al montaggio, nelle due configurazioni previste (vedi disegni
esplosi):

A) basamento per n°1 o0 2 moduli di cottura sovrapposti

B) basamento per n°3 moduli di cottura sovrapposti.

Diamo di seqguito 1 disegni esplosi e una lista delle parti che
compongono i basamenti, con riferimenti a ciascuna delle parti elencate.

2. MHCTPYKUWNW MO CBEOPKE

Basbl noctaBnsTCs B pasobpaHHOM BuAe BMeCTe C KoMniiekTom 6ontoB ans
cbopkm 6a3bl B ABYX pasfinyHbIX KOHUrypauusx:
A) basa ans ogHoOro unu AByx MoAyrnen Ans BbiNekaHus, ycTaHaBIMBaeMbIX

Apyr Ha apyre
B) basa ans Tpex moaynen Ans BbinekaHus, ycTaHaBnNMBaeMblX ApYyr Ha Apyre.

Hwxe nokasaHa pa3BepHyTasd cxema OCHOBAHUA C YKa3aHUNEM Kakgown getanu
13 npmBegeHHbIX HNXe nepequﬁ aetanen.

2. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Las bases se entregan desmontadas y con un kit tuercas necesario para el
montaje, en las dos configuraciones previstas (ver dibujo técnico):

A) base para n°1 6 2 modulos de coccion sobrepuestos

B) base para n°3 médulos de coccidon sobrepuestos.

A continuacion, damos los dibujos técnicos y una lista de las piezas que
componen las bases, con referencia a cada una de las mismas elencadas.

2. INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

Les bases sont fournies démontées et avec un kit de boulons nécessaire au
montage, pour les deux configurations prévues (voir dessin exploseé):

A) base pour n°1 ou 2 modules de cuisson superposes

B) base pour n°3 modules de cuisson superposeés.

Vous trouverez ci-dessous les dessins éclatés et une liste des pieces qui
composent les bases, avec la référence de chaque piece de la liste.

2. INSTALLATIONSHINWEISE

DIE UNTERGESTELLE WERDEN ABMONTIERT GELIEFERT UND MIT EINEM BOLZENKIT
FUR MONTAGE IN DEN ZWEI FOLGENDEN AUSSTATTUNGEN BESCHAFFEN:

C) UNTERGESTELL FUR 1 ODER 2 UBEREINANDERLIEGENDE BACKMODULE

D) UNTERGESTELL FUR 3 UBEREINANDERLIEGENDE BACKMODULE

HIERUNTER SIND DIE EXPLOSIONSZEICHNUNGEN UND EINE LISTE DER KOMPONENTE
DER UNTERGESTELLE MIT DEN BEZUGEN DER AUFGEFUHRTEN TEILE.
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NG / SISTHLNAS

@ ® ®

Staffa fissaggio
dukcupyrowmin 6pycok
Abrazadera sujeccién
Etrier de fixation
BEFESTIGUNGSHALTER

Rinforzo traversa
YcuneHve KpecTOBUHbI
Refuerzo para traviesa

Renforcement traverse
VERSTARKUNG FUR TRAVERSE

BM

06/40 EL 06/40 GAS

BM

CARP1522

08/50
BM

FRONT| TRAV0220 | TRAV0220 | TRAV0167  TRAV0173

CARP1522

11/65 EL
BM

TRAV0221 | TRAV0222  TRAV0166  TRAV0171

CARP1522

CARP1608 | CARP1608 CARP1608 | CARP1608

11/65 GAS

BM

TRAV0172 | TRAV0216 | TRAVO0157

TRAV0173 | TRAV0215| TRAV0156

12/100 EL
21\

CARP1218

CARP1219

12/100
GAS BM

TRAV0158

TRAV0156

CARP1218

CARP1219




A Per la pulizia delle superfici esterne in acciaio inox utilizzare
una spugna morbida inumidita, eventualmente con un detersivo
leggero, non abrasivo.

@ Non usare detersivi abrasivi o corrosivi, poiché renderebbero
opaco l'acciaio inox.

VAN NS OYNCTKM HaPYXKHbIX MOBEPXHOCTEN N3 HEPXKaBEIOLLEN CTanm
NCNonb3ynTe MArKyo rybky, CMoYeHHYo crnabbiM HeabpasnBHLIM MOOLLMM
CPeOCTBOM.

@ He ncnonb3yinte abpasuBHbIE UM arpecCuUBHbLIE MOKOLLIME CPeaCTBa,
TaK Kak OHW CHWXaloT Brieck HepXXaBetoLen cTanu.

A Para la limpieza de las superficies externas en acero inox, utilizar
una esponja suave, humedecida con un detergente delicado, no abrasivo.

No usar detergentes abrasivos 0 corrosivos porque el acero pierde
su brillo.

A Pour le nettoyage des superficies externes en acier inox,
utiliser une éponge douce et humide, éventuellement avec un
détergent Iéger non abrasif.

@ Ne pas utiliser de détergents abrasifs ou corrosifs, car ils
rendraient I’acier inox opaque.

A ZUR REINIGUNG DER AURENFLACHEN AUS EDELSTAHL EINEN WEICHEN
FEUCHTEN SCHWAMM VERWENDEN, EVENTUELL MIT EINEM LEICHTEN,
NICHTSCHEUERNDEN SPULMITTEL.

@ KEINE SCHEUERNDE ODER KORROSIVE REINIGUNGSMITTEL VERWENDEN,
WEIL DIESE DEN EDELSTAHL MATT MACHEN WERDEN.



Raccolta differenziata. Questo prodotto non deve essere
smaltito con i normali rifiuti domestici. In base alle
normative locali, i servizi per la raccolta differenziata
possono essere disponibili presso i punti di raccolta
municipali.

PasgeneHne wmatepuanoB O BTOPUYHOW nepepaboTKu.
[laHHoe n3sgenue Henb3sl BblbpacbiBaTb BMECTE C OObIYHBIMU
ObITOBbIMW OTXOA4aMu. B 3aBMCMMOCTM OT MECTHbIX CTaHO4apTOB
N ycnosuu, ycnyrm no cbopy pasgenbHbIX OTX040B MOryT ObITb
AOCTYMHbI B LLleHTpax, NpefocTaBnsaeMblX MECTHbIMW OpraHamu
ynpaBrieHus.

Recoleccion diferenciada. Este producto no debe ser
eliminado con los normales desechos domeésticos.En base a
las normas locales, los servicios de recoleccion diferenciada
pueden encontrarse en los puntos de recoleccion municipal.

Collecte difféerenciée. Ce produit ne doit pas étre jeté
avec les déchets domestiques normaux. Selon les
normatives locales, les services pour la collecte
difféerenciée peuvent étre disponibles dans chaque point
de collecte municipal.

ABFALLTRENNUNG. DIESES PRODUKT MUR MIT DEN NORMALEN
HAUSABFALLEN NICHT ENTSORGT WERDEN. LAUT DEN LOKALEN
NORMEN KONNEN DIE ABFALLTRENNUNGSDIENSTE BEI DEN
GEMEINDESAMMLUNGSPUNKTEN ZUR VERFUGUNG STEHEN.
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	1. IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO
	Questo manuale si riferisce ai basamenti dei forni serie Synthesis modelli: 06/40, 08/50, 11/65, 12/80, 12/100.
	1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO
	Ce manuel se réfère aux bases des fours série SYNTHESIS modèles : 06/40, 08/50, 11/65, 12/80, 12/100.


	2. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
	I basamenti vengono consegnati smontati e forniti con kit bulloneria necessario al montaggio, nelle due configurazioni previste (vedi disegni esplosi):
	B) basamento per n 3 moduli di cottura sovrapposti.
	2. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

	A.
	B.
	Per la pulizia delle superfici esterne in acciaio inox utilizzare una spugna morbida inumidita, eventualmente con un detersivo leggero, non abrasivo.
	Pour le nettoyage des superficies externes en acier inox, utiliser une éponge douce et humide, éventuellement avec un détergent léger non abrasif.

	Raccolta differenziata. Questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. In base alle normative locali, i servizi per la raccolta differenziata possono essere disponibili presso i punti di raccolta municipali.
	Collecte différenciée. Ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets domestiques normaux. Selon les normatives locales, les services pour la collecte différenciée peuvent être disponibles dans chaque point de collecte municipal.
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